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A BIBLIOGRAPHY OF ITALIAN HOMAGE-VOLUMES 


OTHING is more annoyingly elusive for research students, near 

or far as they may be from well-equipped libraries, than the so- 
called anniversary or homage-volumes.! This is especially true of 
the Miscellanea (Raccolta, Studi, etc.) written in honor of an Italian 
scholar. In their elusiveness these yield only to the Per Nozze publi- 
cations the appearance of which is at once welcomed and deplored. 

Perhaps the most effective way to offset the disadvantages that 
arise from the nature of these volumes and the circumstances of their 
publication, is to keep abreast of them through bibliographies.? As 
far as I know, nothing hitherto has been done in this direction and it 
is therefore hoped that the present “saggiuolo bibliografico” will be 
both serviceable to scholars and suggestive of other and fuller com- 
pilations. 

The following bibliography includes only those Miscellanee (Rac- 
colte, etc.), published in honor of Italian scholars, the contents of 
which are of interest to students of literature and linguistics. The 
volumes are listed chronologically and under each one is given the 
table of contents arranged alphabetically by author, each entry with a 
serial number in the entire series, for future reference.* The list is 
not exhaustive, but it is believed that only a few titles are .missing. 
All those mentioned are to be found in the Harvard University 
Library. 

P. Merino 

Bryn College 


I. MISCELLANEA DI FILOLOGIA E LINGUISTICA IN MEMORIA DI 
NAPOLEONE CAIX E UGO CANELLO, Firenze, Le Monnier, 1886. 


(1) Ascoli, G. I—Due lettere glottologiche: I. Di un filone italico, diverso dal ro- 
mano, che si avverte nel campo neolatino. II. Dei Neogrammatici. Pp. 425-71. 
Avolio. G—La questione delle rime nei poeti siciliani del secolo XIII. 23743. 
Biadene. L—La forma metrica del “Commiato” nella Canzone italiana dei 
secoli XIV. 357-73. 

(4) J—Recherches sur la conjugaison espagnole au XIII* XIV®* siécle. 

217-31. 
(3) D’Ancona, A—L’arte de! dire in rima: Sonetti di Antonio Pucci. 293-305. 


~— 


(2 
(3 


1 For an interesting account of this kind of publication, see Professor S. G. 
Morley’; article. “The Development of the Homaye-Volume,” Philological Quarterly, 
VIII, 61-8. 

21 am glad to record here my indebtedness to Professor R. Altrocchi of the 
University of California who first suggested to me the idea of this “saggiuolo” and 
to Professor H. D. Austin of the University of Southern Califgrnia for valuable 
advice and encouragement. 

3 It is hoped to publish later an analytical index by subject matter—Eprror. 
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(6) D’Ovidio, F—Della quantita per natura delle vocali in posizione. 393-417. 

(7) Flechia, G—Etimologie sarde. 199-209. 

(8) Fumi, F. G—Postille romanze. 95-103. , 
(9) Gandino, G. B—Osservazioni sopra un verso del poema provenzale su Boezio. 


(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 


(15) 
(16) 


(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 


(22) 
(23) 


(24) 
(25) 
(26) 


(27) 
(28) 


(29) 
(30) 
(31) 
(32) 


(33) 
(34) 
(35) 
(36) 


Il. 


(37) 
(38) 


(39) 
(40) 


(41) 
(42) 
(43) 
(44) 
(45) 


Gaspary, A—Moliére’s Don Juan. 57-71. 

Gaster, M.—Die rumaenischen Miracles de Notre Dame. 333-45. 

Groéber, G—Etymologien. 39-51. 

Leite de Vasconcellos, J—Etymologias populares portuguesas. 263-71. 
Merlo, P.—Problemi fonologici sull’articolazione e sull’accento. I. Tentativo 
di classificare in un sistema unico di articolazioni le vocali e le consonanti. 
II. Diverse gradazioni delle vocali toniche e perdita o naturale rotazione delle 
atone. 11-39. 

Meyer, G—Der Einfluss des Lateinischen auf die albanesische Formenlehre. 
103-13. 

Meyer, P—Complainte provencale et complainte latine sur la mort du pa- 
triarche d’Aquilée Grégoire de Montelongo. 231-37. 

Michaélis de Vasconcellos, C-—Studien zur hispanischen Wortdeutung. 113-67. 
Miklosich, F.—Ueber die Nationalitat der Bulgaren. 1-5. 

Mila y Fontanals, M—Un’ alba catalana. 373-75. 

Miola, A—Un testo drammatico spagnuolo del XV secolo. 175-91. 
Monaci, E—II trattato di poetica portoghese esistente nel Canzoniere Co- 
locci-Brancuti. 417-36. 

Morosi, G—L’odierno dialetto catalano di Alghero in Sardegna. 313-33. 
Mussafia, A—Una particolarita sintattica della lingua italiana dei primi se- 
coli. 255-63. 

Neumann, F.—Die Entwickelung von Consonant+w im Franzésischen. 167-75. 
Novati, F.—I] Ritmo Cassinese e le sue interpretazioni. 375-93. 

Obédénare, M.—Une forme de l'article roumain qui se met devant les sub- 
stantifs et les adjectifs. (Dialecte du Danube). 209-17. 

Paoli, C_—Notizia di un codicetto fiorentino di Ricordi scritto in volgare nel 
secolo XIII. 91-5. 

Paris, G—Les Serments de Strasbourg. (Introduction 4 un commentaire gram- 
matical). 77-91. 

Pieri, S—lII verbo aretino e lucchese. 305-13. 

Renier, R—Un mazzetto di poesie musicali francesi. 271-89. 

Salvioni, C.—Antichi testi dialettali chieresi. 345-57. 

Stengel, E—Ueber den lateinischen Ursprung der romanischen Fiinfzehnsilbner 
und damit verwandter weiterer Versarten. 5-11. 

Suchier, H.—Ueber die Tenzone Dante’s mit Forese Donati. 289-93. 

Tobler, A—Etymologisches. 71-7. 

Wiese, B.—Einige Duchtungen Lionardo Giustiniani’s. 191-99. 

Zingarelli, N.—Un serventese di Ugo di Sain Cire. 243-55. 


MISCELLANEA LINGUISTICA IN ONORE DI GRAZIADIO ASCOLI 
Torino, Loescher, 1901. 


Biadene, L.—Note etimologiche. 549-74. 

Bloomfield, M.—On the Sanskrit Original of the Pranou Oupnekhat (Pranava 
Upanishad) in the Persian translation of the Upanishads. 31-7. 

Brugmann, K.—Zum Haingesetz von Luceria CIL. ix, 782. 1-7. 

Cornu, J—Fstoria Troyda acabada era de mill et quatrogentos et onze annos 
(1373). 95-129. 

Crescini, V—Dell’ antico frammento epico bellunese. 539-49. 

De Gregorio, G.—Etimologie. 447-57. 

De Lollis, C-—Dell’-a in qualche dialetto abruzzese. 275-95. 

Fumi, F.—Sul nominativo sing. del nome ariano. 145-67. 

Garlanda, F.—Sul dialetto biellese nella valle di Strona. 327-43. 
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(46) Giacomino, C.—Saggiuoli neoindiani. 129-45. 

(47) Goidanich, P.—Intorno al dialetto di Campobasso. 403-15. 

(48) Gorra, E—L’Alba bilingue del codice vaticano Regina 1462. 489-523. 
(49) Gréber, G—Eine Tendenz der franzésischen Sprache. 263-75. 

(50) Guarnerio, P.—Nuove postille sul lessico sardo. 229-47. 

(51) Guidi, I—Una somiglianza fra la storia dell’arabo e del latino. 321-27. 
(352) Henry, V.—Etymologies bretonnes. 205-29. 

(33) Kerbaker, M.—Due leggende del Mahabharata, voltate in ottava rima. 167-205. 
(54) Marchot, P—Deux étymologies. 27-31. 
(35) Meyer-Libke, W.—Etymologisches. 415-21. 

(56) Michaélis de Vasconcellos. C—Yengo (Engo)-Enguedat-Engar. 523-39. 
(57) Nigra, G—II dialetto di Viverone. 247-63. 

(58) Paris, G—Ficatum en Roman. 41-65. 

(59) Parodi, E—Il tipo italiano abidre aléggia. 457-89. 

(60) Pavolini, P—Una Siktavali giainica anonima. 315-21. 

(61) Pieri, S—Appunti etimologici. 421-47. 

(62) Prince, J—The Modern Dialect of the Canadian Abenakis. 343-63. 

(63) Rajna, P—La lingua cortigiana. 295-315. 

(64) Salvioni, C—Etimologie. 75-95. 

(63) Schmitt, J —Piftzov—risico. 389-403. 

(66) Stokes, W.—The Lebar Brecc Tractate on the Consecration of a Church. 363-89. 
(67) Suchier, H—Kleine Beitrage zur Romanischen Sprachgeschicte. 65-75. 
(68) Thurneysen, R.—Altirische Adverbien. 37-41. 

(69) Ulrich, G—Jl Favolello del geloso. 7-27. 


III. RACCOLTA DI STUDI CRITICI DEDICATA AD ALESSANDRO 
D’ANCONA, Firenze, Barbéra, 1901. 


(70) Bacci, O—Una Miscellanea di Stampe sul primo Congresso degli scienziati 
in Pisa (1839). 209-29. 

(71) Barbi, M.—D’un antico codice pisano-lucchese di trattati morali. 241-61. 

(72) Belloni, A—Intorno a una tragedia del Goldini. (Ennco Re di Sicilia). 77-85. 

(73) Bellorini, E—Note sulla traduzione delle Eroidi ovidiane, attribuita a Carlo 
Figiovanni. 13-23. 

(74) Beneducci. F —Le lettere del Boccalini. 69-77. 

(75) Bertana, E—Sulla pubblicazione delle prime dieci tragedie dell’Alfieri. 59-69. 

(76) Biadene, L—La rima nella Canzone italiana dei secoli XIII e XIV. 719-41. 

(77) Cesareo. G—Una satira inedita di Pietro Aretino. 175-93. 

(78) Chistoni, P.—Le fonti classiche e medioevali del Catone dantesco, che unifica 
il Censorio e l’Uticense. 97-117. 

(79) Cian, V.—Varieta letterarie del Rinascimento. 23-47. 

(80) Crescini, V.—Per la biografia di Antonio da Tempo. 577-83. 

(81) Croce, B.—Di alcuni giudizi sul Gravina. considerato come estetico. 457-65. 

(82) Dejob, C-—Un bel libro da fare. (Sugli esuli italiani in Francia nel 1° quarto 
del secolo XIX). 133-145. 

(83) Della Giovanna. |—Agostino Mascardi ¢ il Cardinal Maurizio di Savoia. 117-27. 

(84) Del Lungo. I—I contrasti fiorentini di Ciaceo. 297-305. 

(83) De Lollis, C-—Sordello di Goito a Peire Bremon. 411-15. 

(86) D’Ovidio. F—Ancora della zeta in rima. 617-37. 

(87) Farinelli, A—Michelangelo poeta. 305-35. 

(88) Ferrini, O.—Storia, politica © galanteria in Arcadia. 261-77. 

(89) Flamini, F.—I) canzoniere inedito di Leone Orsini. 637-57. 

(90) Foffano. F.—Per una edizione dell’ Orlando Innamorato. 47-53. 

(91) Frati, C—Un codice autografo di Bernardo Bemho. 193-209. 

(92) Gentile, G—Per la storia anedtta della filasofha italiana nel secolo XIX— 
lettere inedite di Bertrando e Silvio Paventa. 335-59. 

(93) Gigli. G—Una payina di Folk-lore salenting. 359-467. 

(94) Gnoli, D—Del supplizio di Nicolé Franco. 543-53. 
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(95) Gorra, E—Una Commedia elegiaca nella novellistica occidentale. 165-75. 

(96) Gréber, G.—Der Inhalt des Faroliedes. 583-603. 

(97) Karbaker, M.—La leggenda epica di Rishyasringa. 465-99. 

(98) Luiso, F—Commento a una lettera di L. Bruni e cronologia di alcune sue 
opere. 85-97. 

(99) Luzio, A—Guerre di frati (Episodi folenghiani). 423-45. 

(100) Maddalena, E—Una lettera inedita del Goldoni. 127-33. 

(101) Mazzoni, G.—Se possa /l Fiore essere di Dante Alighieri. 657-93. 

(102) Medin, A—Canzone storico-morale di Nicolé de Scacchi, poeta veronese del 


secolo XIV. 569-77. ted 
(103) Novati, F.—Sopra un’ antica storia lombarda di Sant’ Antonio di Vienna. 


741-62. 
(104) Papa, P—Due lettere di Corso Donati. capitano a Bologna nel 1293. 367-75. 
, (105) Paris, G—La source italienne de la Courtisane amourcuse de La Fontaine. 
375-87. 
V (106) Pavolini, P.—Per l'episodio di Olindo e Sofronia. 295-97. 
(107) Pércopo, E—Una Disperata famosa di Antonio Cammelli. 701-19. aoa 
(108) Piccioni, L—Beghe accademiche. (// Filalete, 1738, di Biagio da Este). 499-515. 


(109) Picot, E—Les poésies italiennes de Pierre Bricard. 229-235. “e 

(110) Pitré, G.—La leggenda di Cola Pesce nella letteratura italiana e tedesca. 445-57. 

(111) Pizzi, L—Un riscontro arabo del Libro di Sidrac. 235-41. en 
55 


(112) Rajna, P—Una questione d'amore. (Noterelle boccaccesche, ecc.). 

(113) Renier, R—Qualche nota sulla diffusione della Leggenda di Sant’Alessio in 
Italia. 1-13. 

(114) Romani, F.—II martirio di Santo Stefano. (Nota dantesca). 539-43. 

(115) Rossi, V.—Sulla novella di Bianco Alfani. 387-411. 

(116) Salza, A——Lorenzo Spirito Gualtieri, rimatore e¢ venturiere perugino del se- 
colo XV. 277-95. 

(117) Sanesi, I—Spigolature da lettere inedite di Girolamo Gigli. 145-65. 

(118) Savi-Lopez, P.—La novella di Prasildo e di Tisbina (Orlando Innamorato, 
I, XII). 53-9. 

(119) Solerti, A—La rappresentazione della Calandria a Lione nel 1548. 693-701. 

(120) Varnhagen, H.—Die Quellen der Bestiaér-Abschnitte im Fiore di Virté. 515-39. 

(121) Vivaldi, V.—Le reminiscenze dantesche nell’ /talia liberata dai Goti. 415-23. 

(122) Zumbini, B.—Vita paesana e cittadina nel poema del Folengo. 603-17. 


IV. SCRITTI VARI DI FILOLOGIA DEDICATA A ERNESTO MONACI. 
Roma, Forzani, 1901. 


(123) Antagoni, O.—L’epigrafe incisa sul sepolero di Dante. 325-45. 

(124) Avogaro, C—Appunti di toponomastica veronese. 157-69. 

(125) Biadene, L.—II collegamento delle due parti principali della stanza per mezzo 
della rima nella canzone italiana dei secoli XIII ¢ XIV. 21-37. 

(126) Bovet, E.—Ancora il problema “andare.” 243-63. 

(127) Cappuccini, G—tL’eteroclisia in are e ere. 311-235. 

(128) Carusi, E.—L’indizione nella datazione delle carte private rom.ane dei secoli 
VITI-XI. 509-13. 

(129) Colasanti, A—L’epitafho di Benedetto VII. 231-43. 

(130) Crocioni, dialetto di Canistro. 429-45. 

(131) De Bartholomaeis, V.—Un frammento bergamasco e€ una novella del De- 
camerone. 203-15. 

(132) De Lollis, C—Quel di Lemosi (Guiraut de Borneill). 353-77. 

(133) Egidi, F.—Per la datazione del codice Casanatense A. 1. 8(233). 403-13. 

(134) Egidi, P—Relazioni delle cronache viterbesi del secolo XV tra di loro ¢ 
con le fonti. 37-61. 

(135) Fedele, P—Un documento fondano in volgare del secolo NUL 555-41. 

(136) Garufi, C_—Sulla cura stratigoziale di Messina nel tempo normanno-sovevo. 123-57 


(137) Gauchat, L—Sono avuto.” 61-7. 
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(138) 
(139) 
(140) 


(141) 
(142) 
(143) 


(144) 
(145) 
(146) 


(147) 
(148) 


(149) 
(159) 
(151) 
(152) 


(153) 
(154) 
(155) 
(156) 


(157) 
(158) 


(159) 
(160) 


V. 


(161) 


(162) 
(163) 
(164) 
(165) 
(164) 
(147) 
(165) 


(169) 
(170) 
(171) 


(172) 
(173) 
(174) 
(175) 
(176) 
(177) 


Grimaldi, G—Una lettera di Bernardo Dovizi di Bibbiena a Giulio deMe- 


dici. 307-11. 

—— F.—Intorno a una epigrafe di $.M.di Castello in Corneto Tarquinia. 
-85. 

Hermann. F.—I] miniatore del codice di S$.Giorgio nell’archivio Capitolare 

di S.Pietro in Vaticano. 445-55. 

Manfroni. C_—II figlio di Lamba d’Oria. 95-105. 

Maurice. E—Di aucuni carmi sacri di Paolino d’Aquileia. 169-79. 

Mazzatinti, G.—La biblioteca di S$. Francesco (tempio Malatestiano) in Ri- 

mini. 345-33. 

Modigliani. E.—Intorno alle origini dell'epopea d'dspremont. 569-85. 

Morino. T.—Note ed appunti sulla letteratura romanesca. 513-37. 

Parisotti. A—Idee religiose e socia!i di un filosofo greco del medio evo. 


(Pletone). 1-21. 

Pelaez. Detto dt Passtone. 105-23. 
Pometti. F—Ii ruclo dei lettor: del MD.LXV LXX ed altre 
notizie sull Universita di Roma (con tavola). 67-95. 

Predieri. G.—Serafino Aquilano nei manoscritti dell’Antinori. 191-203. 
Ramundo. G.—Commod: iano e la reazione pagana di Giuliano l‘apostata. 215-31. 
Rocchi. V.—Una lettera inedita di papa Urbano VI (con tavola). 399-403. _ 
Salvadori. G. € Federici, V.—I. I sermoni d'occasione. le seguenze e i ritmi 
di Remigio Girolami fiorentino. II. Ricerche sui sermoni ai Priori della citta 
(G. Vitali). IIL. I! manoscritto (con tavola). IV. I sermoni. V. Seguenze, 
ritmi, antifone. responsori. versi. VI. Indice degli argomenti dei sermoni.435-509. 
Segré, C_—Chi accus® i] Petrarca di magia? 387-99. 

Silvagni, A—Un ignoto poema latino del secolo XIII sulla Creazione. 413-29. 
Spezi. P-—Di alcuni giudizi sul Belli. 537-43. 

Tacchi Venturi. P-—Corrispondenza inedita di L. A. Muratori con i pp. Con- 
tucci, Lagomarsini e Orosz della Compagnia di Gest. 263-307. 

Tenneroni, A—Di due antiche laude a San Francesco d’Assisi, 543-55. 
Tommasini, V.—Sulle laudi greche conservate nel Liber politicus del cano- 
nico Benedetto. 377-87. 

Tommasini Mattiucci, P.—Antiche poesie re! de!l’Umbria. 561-69. 


Trabalza, C—Una !aude umbra € un tanze. 185-91. 

MISCELLANEA DI STUDI CRITICI EDITA IN ONORE DI ARTURO 
GRAF, Bergamo, Arti Grafche. 1%? 

Barbi. M.—Alessandro Manzoni i! cus ror.anz. nel carteggio del Tommaseo 


col Vieu:seux. 235-57. 

Bellezza, P._—I] “cor di Dante” attribuity dal Manzoni a Vincenzo Monti. 267-85. 
Bertana. E.—L’Ariosto. i] matrimonio le donne. 161-95. 

Bofito. G—La legvenda dev! 353-621. 

Burti, A—I mecenati di Antoni, Cecari. 379-3. 

Cesares, G.—dAnor mt spira. 45. 

Chistoni, P—La_ lon dente-ca. 17-46. 

Cian, V.—Per la storia delly Studia Bolognese nel Rinascimento. Pro con- 
tro VAmases. 201-23. 

Crescini, V.—Retorica dante-ca. 117-23. 

Croce. B.—France- “co Patrizi 0 € la critica del] la retorica antica. 149-41. 
Crocioni, G—Il capitulo all'Italia del notaio Peregring di Paolo di Lorenzo. 
369-79. 

D’Ancona, A.—La legvenda di Leonzio. 621-45. 

De Chiara, S—Gli amori di Galeazzo di Varsia. 257-467. 

De Lollis, C-—Di Bertran del Pojet trovatore dell’eta angioina. 691-731. 
D'Ovidio. F.—La versificazione delle Odi Barhare. 9-33. 

Farinclli, A—Sentimento € concetto della natura in Leonardo da Vinci, 285-369. 
Fiammazzo, A.—I] codice “Canonici Miscell. 449” della Bodleiana di Oxford, 
con commenti latini alla Divina Commedia. 679-91. 


(178) Flamini, F—Appunti d’esegesi dantesca. 645-55. 

(179) Fraccaroli, G—Briciole dantesche. 143-49. 

(180) Gigli, G—Di alcuni sonetti del Boccaccio. 483-91. 

(181) Gorra, F—Carlo I d’Angid nel Purgatorio dantesco. 741-75. 

(182) Gréber, G—Von Petrarca’s Laura. 53-77. 

(183) Mazzoni, G—Per la maschera di Tabarrino. 195-201. 

(184) Novati, F—Una ballata in onore di Ludovico Migliorati marchese della Mar- 
ca e signore di Fermo. 655-63. 

(185) Paris, G—Le conte de la Gageure dans Boccace. 107-17. = 

(186) gen L.—Pour la biographie du Cardinal de Viterbe (Egidio Canisio). 
89-817. 

(187) Pércopo, E—Per la giovanezza del Sannazaro. 775-89. 

(188) Piccioni, L—A proposito di un plagiario del Paradiso dantesco. 545-63. 

(189) Pitré, G—Cantelli e Pasquinate nello scorcio del sec. XVIII in Palermo. 563-71. 

(190) Renier, R—Cenni sull’uso dell’ antico gergo furbesco nella letteratura ita- 
liana. 123-43. 

(191) Rossi, V.—Armi ed amori d'un orafo fiorentino del Quattrocento. 711-41. 

(192) Salvioni, C.—Bricciche bonvesiniane. 391-405. 

(193) Salza, A—Una commedia pedantesca del Cinquecento. (//1 Pedante). 431-53. 

(194) Sanesi, I1—Per la storia dell’ode. 603-21. 

(195) Savi-Lopez, P.—La villanella di Ciacco. 385-91. 

(196) Sicardi, E.—Attorno all’episodio di Manfredi. 663-79. 

(197) Soldati, B—Gl'inni sacri d'un astrologo del Rinascimento. 405-31. 

(198) Solerti, A—Bricciche tassiniane. 571-83. 

(199) Toldo, P.—Rileggendo le Mille ¢ una Notte. 491-515. 

(200) Toynbee, P—The Earliest References to Dante in English Literature. 77-107. 
(201) Varnhagen, H—Ueber di Abhangigkeit der vier dltesten Drucke des No- 
vellino von einander. 507-15. ' 

(202) Vaccalluzzo, N.— Severino Boezio e Pier della Vigna nella Divina Com- 

media. 223-35. 
(203) Vossler, K—Stil, Rhythmus und Reim in ihrer Wechselwirkung bei Petrarca 


und Leopardi. 453-83. 


VI. MISCELLANEA DI STUDI CRITICI PUBBLICATI IN ONORE DI 
GUIDO MAZZONI, 2 vols., Firenze, Tipografia Galileiana, 1907. 


(204) Andreini, G—Carlo Dati e l’Accademia della Crusca. II, 81-111. 

(205) Belloni, -A.—II pensiero critico di Torquato Tasso nei poste ori trattatisti 
italiani dell’epica. II, 5-81. 

(206) Benelli, Z—Il Foscolo nelle lettere del Cicognara e d’altri amici. II, 341-61. 

(207) Brognoligo, G—Una famiglia virgiliana. II, 323-41. 

(208) Debenedetti, S$ —Lambertuccio Frescobaldi poeta e banchiere fiorentino del 
secolo XIII. I, 19-57. 

(209) Della Torre, A—Per la storia della “toscanita” del Petrarca. I, 185-225. 

(210) Di Pierro, C.—Preliminari all’edizione critica dello Specchio di vera Peni- 
tenza di Fra Iacopo Passavanti. I, 137-73. 

(211) Fermi, S.—Per un’edizione completa delle lettere di L. Magalotti e per |’au- 
tenticazione della sua Relazione della China. II, 261-77. 

(212) Fusai, G—Per il commissariato di Lodovico Ariosto in Garfagnana. I, 361-75. 

(213) Galletti, A—Una raccolta di prediche volgari inedite del Cardinale Giovanni 
Dominici. I, 253-79. 

(214) a A.—Un’edizione triestina dei classici italiani-Antonio Racheli. II, 
427-47. 

(215) geo R.—Uno fra gli scritti minori di F. D. Guerrazzi-(Veronica Cybo). 

(216) Guerri, D.—II_nome adamitico di Dio. (De vulg. Elog. 1, iv; Par. XXVI, 
124-38). I, 57-79. 

(217) a V.—La seconda ambasceria di Francesco Petrarca a Venezia. I, 
173-85. 
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(218) 
(219) 


(220) 
(221) 
(222) 
(223) 


(224) 
(225) 


(226) 


(227) 
(228) 
(229) 


(230) 
(231) 
(232) 


(233) 
(234) 
(235) 
(236) 


(237) 
(238) 


(239) 
VII. 


(240) 
(241) 
(242) 
(243) 


(244) 
(245) 
(246) 
(247) 
(248) 
(249) 
(250) 
(251) 
(252) 
(253) 
(254) 
(255) 
(256) 
(257) 


(258) 
(259) 


Levi-Malvano, E—Salomone Fiorentino e le sue elegie. II, 217-35. . 

ig ee romanzo storico, il romanzo psicologico e Giuseppe Banchetti. 
447-75. 

Lovarini, E—Nuovi documenti sul Ruzzante. J, 419-33. 

Luisi, I—Un poeta-editore del settecento-Notizie su Paolo Rolli. II, 235-61. 

Luiso, F—Di un’opera inedita di Frate Guido da Pisa. I, 79-137. 

Maffii, M—Atteggiamenti non comici delle commedie di Corneille e di Mo- 

hére. II, 179-217. 

Magrini, D—Clemente Marot e i] Petrarchismo. I, 485-502. 

Marchesi, C.—II volgarizzamento italico delle Declamationes pseudo-quinti- 

lianee. I, 279-305. 

Montanari, E—Per la storia della “Biblioteca Italiana"—A proposito della 

polemica classico-romantica. II, 361-89. 

Ortiz: R—*De avinen parlar en domnas ensenhadas.” I, 1-19. 

Pasini, F—Una strofe pariniana. (Nota su Le Caduta). II, 309-23. 

Picco, F— Appunti intorno alla coltura italiana in Francia nel secolo XVII- 

Jean Chapelain (1595-1674). Ti, 113-79. 


or F.— Un’ antica commedia fiorentina. (Commedia d’Adulazione). I, 
433-67. 

Piva. E—Lettere e versi inediti di un martire di Belfiore-Enrico Tazzoli. 
II, 405-27. 

Prunas, P-—Dal carteggio inedito di Cesare Galvani a Marcantonio Parenti. 
II, 389-405. 

Salza, A—Intorno all’Ariosto minore. I, 375-419. 


Scoti-Bertinelli, U—Di una farsa inedita di Giovammaria Cecchi. I, 467-85. 
Sgrilli, G—Viaggi e viaggiatori nella seconda meta del settecento. II, 277-309. 
ae B.—Improvvisatori, canterini e buffoni in un dialogo del Pontano. 
, 321-43. 

Solmi, E.—Per gli studi anatomici di Leonardo da Vinci. I, 343-61. 
Traversari, G—Appunti sulla redazione del De Claris Muleribus di Gio- 
vanni Boccaccio. I, 225-53. 

Vidossich. G—Inventario polesano inedito del quattrocento. I, 305-21. 


A VITTORIO CIAN—I SUOI SCOLARI DELL’ UNIVERSITA’ DI 
PISA, Pisa, Mariotti, 1909. 


Baroni, I—Un economista poeta nel ’700 (Gian Maria Ortes). 175-83. 
Biagi. V.—L’ode La Chiesa di Polenta di Giosué Carducci. 235-65. 

Cambini, L—Le origini dell’Indicatore livornese. 223-35. 

Campana. L.—Instruzione di Mons. Gio. De la Casa al Cardinale Scipione 
Rebida. ecc. 121-33. 

Carli, P—Giuseppe Giusti romanziere? 213-23. 

Cenzatti. G—Un tardo fidenziano (Francesco Testa). 167-75. 

Chiarini, G—I] caso obliquo senza preposizione nell’antico francese. 1-15. 
Chiccci, M.—La Galleria Dantesca di Filippo Bigioli. 183-203. 

Clerici. E—.Dalla Vita di un uomo oscuro di Giovita Scalvini. 203-13. 

Di Francia, L—La IV novella del Decameron e le sue fonti. 63-71. 

Dolci. G—Intorno alla Fede di L. B. Alberti. 71-83. 

Fatini. G—Quattro poesie inedite di Lodovico Ariosto. 95-113. 

Fatini. G—Nota allarticolo “Quattro poesie inedite di L. Ariosto.” 281-82. 
Guerrini, P.—Silenzi epici (Aiace. Didone, Paolo). 15-29. 

Lazzeri. G—I! testamento di Agnolo Torini. 35-45. 

Mondolf, A—TI] tardo venir di Casella alla piaggia del Purgatorio. 29-35. 
Niccolat, A—Un altro studioso di Dante fra gli storici del ’500. (Filippo de’ 
Nerli). 113-21. 

Pellizzari. A—Un sonetto di F. Petrarca e€ uno di L. Camoens. 45-63. 
Scoti-Bertinelli. U—I] carnevale de] 1495 a Firenze. 83-95. 

Sterzi, M.—Attorno ad un‘operetta del March.Scipione Maffei messa_all’in- 
dice. 141-67. 
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/ (260) Tacchi-Mochi, E.—L’imitazione petrarchesca nelle liriche d'amore di Torquato 


Tasso. 265-81. ay 
Y (261) Viglione, F.—Una nota all’influsso di A. Pope sulla letteratura italiana. 133-41. 


VIII. MISCELLANEA DI SCRITTI ORIGINALI PER ONORARE LA ME- 
MORIA DI M.r ANTONIO MARIA CERIANI, Milano, Hoepli, 1910. 


(262) Rajna, P—I! codice vaticano 3357 del trattato De vita solitaria di Francesco 


Petrarca. 641-87. 
(263) Salvioni, C—Nuove bricciche Bonvesiniane. 489-99. 


IX. MISCELLANEA DI STUDI IN ONORE DI ATTILIO HORTIS, 2 vols., 
Trieste, Caprin, 1910. 


(264) Babudri, F—Ancora rime e ritmi del popolo istriano. II, 947-67. 

(265) Bacci, O—Alcune lettere di Domenico Rossetti. II, 603-15. 

(266) Bartoli, M—Alle fonti del neolatino. II, 889-919. 

(267) Benussi, B—Frammento demografico di Capodistria. II, 985-1023. 

(268) Bertoni, G—Sulla composizione del codice estense 232 delle egloghe del Pe- 
trarca e sull’autenticita dei cosi detti argomenti. II, 719-27. 

(269) Biadego, G—Vesti femminili e un’ancona in un testamento veronese del 
1404. II, 683-91. 

(270) Biagi, G—Ancora I’edizione borghiniana de! Novellino. I, 221-25. 

(271) Brol,, E—Domenico Rossetti ad Antonio Mazzetti. II, 549-63. 

(272) Brumati, A—L’ Atlas Mayor della Biblioteca Civica di Trieste. II, 665-77. 

(273) Cavalli, J—Spigolature sui Pellegrini. I, 237-51. 

(274) Cipolla, C.—Le vestigia del frasario officiale presso l’'Anonymus Valesianus 
II. II, 919-29. 

(275) Crescini, V.—Romana lingua. I, 441-53. 

(276) D’Ancona, A.—La promulgazione della Costituzione polacca del 3 maggio 
1791, narrata da un testimone italiano. I, 145-59. 

(277) De Franceschi, C—I] Quarnaro e il confine orientale d'Italia nel poema di 
Dante. II, 773-87. 

(278) Del Lungo, I—Un creato di papa Pio II. I, 225-29. 

(279) D’Ovidio, F—Sui versi 118 e 148 del Contrasto di Cielo Daleamo. I, 453-59. 

(280) — di un’ opera inedita di Ricobaldo Ferrarese. 

, 847-71. 

(281) Frati, L—Una miscellanea umanistica della R. Biblioteca Universitaria di 
Bologna. I, 321-31. 

(282) Galante, A—tL’epistolario del Cardinale Cristoforo Madruzzo presso |'Ar- 
chivio di Stato di Innsbruck. II, 787-807. 

(283) Gentille, A—Un corrispondente di Pietro Kandler (il Marchese Gian Paolo 
de Poelisini). II, 595-603. 

(284) Gerola, G—Dario pittore. II, 871-89. 

(285) Goidanich, P—Per la fisiologia delle rattratte ¢ € z. II, 929-47. 

(286) Gratzer, C—Cola di Rienzo. II, 727-53. 

(287) Hecker, O—Alessandro Manzoni, Freiheitsode. 1, 1-7. 

(288) Inchiostri, U.—Intorno a un testamento tergestino del secolo IX. I, 337-47. 

(289) Lazzarini, V.—Un prestito di Francesco il Vecchio da Carrara al comune 
di Trieste (1 aprile, 1382). I, 229-37. 

(290) Se ai documenti istriani di diritto privato dei secoli IX-XII. 

(291) Luisi, I. e Spinelli, A—Modena e il Petrarca (con bibliografia). I, 481-501. 

. (292) Maddalena, ©&—Di un capolavoro goldoniano (/1 Bugiardo). I1, 545-49. 

(293) Manara, F.—1! convento di Sant’ Anna di Capodistria. I, 331-37. 

(294) Mannucci, Can. G—I Francesi in Pienza nel 1800. 1, 413-19. 

(295) Medin, A.—IIl testamento e Vinventario di un umanista veronese del se- 
colo XV. I, 459-75. 
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(296) 


(297) 
(298) 
(299) 


(300) 
(301) 
(302) 
(303) 


(304) 


(305) 
(306) 
(307) 


(308) 
(309) 
(310) 
(311) 
(312) 


(313) 
(314) 
(315) 
(316) 


(317) 
(318) 
(319) 
(320) 
(321) 


(322) 
(323) 


X. 


(324) 


(325) 
(326) 
(327) 
(328) 


(329) 
(330) 
(331) 
(332) 
(333) 
(334) 
(335) 


(334) 
(337) 


Mercati, Mgr. G—Due supposte <pogliazioni della biblioteca di Monte Cas- 
sino. II, 967-85. 

Mitrovi¢é, patriottism> de! Petrarca. II. 629-65. 

Molmeti, P.—La chiesa e 1a Rersttlica di Venezia nell’eta di mezzo. I, 501-15. 
Moschetti, A—Anton!> Maretti ¢ scritti intorno a Filippo Brunel- 


leschi. II, 807-31. 

Novacco, G—La mein di Gianrinaldo Carli. I, 275-321. 
Oberziner, L—La libreria 2. trentino del secolo XVI. I, 371-413. 
Pasini, F.—Metrica [. 129-45. 

Picciola. G—Alcune ‘etters Mf{onsignor Gaspare Negri Vescovo di 
Parenzo. II. 691-719. 

Pitacco,. G—Ii Conte Attems l'accademia dei Filomeleti. 
II, 759-73. 

Porena. M.—I! carme a i: ands, Manzoni. I, 159-79. 
Quarantotto, G—Neie (trian in Grecia. 515-30. 
Rajna, P—Il primo i: De zulzani Eloquentia tradotto e 
commentato. I. 113-29. 

Ricci, C—I Boccacci e i! Ravenna. I, 251-59. 

Rossi, Vi—La prima ste:ura “ser 2” de) Petrarca. I, 259-735. 
Sabbadini, R—La gita di a Firenze ne! 1415. II, 615-29. 
Salvioni, C.—Notorelle 2 II. 753-59. 
Sorbelli. A—Un nuovo codice J. di Francesco Petrarca. 
II, 677-83. 

Sticotti, P-—Timavo. II. 

Tamaro, A.—La cassetta 2: Capedistria. II, 563-81. 
Tamassia, N.—Francesco Petrarca ¢ radovani. I. 475-81. 
Vaglieri, D—Le corporazioni un grande porto commerciale 
dell’antichita. II, 531-45. 

Vassilich, G—Tarsatica. I, 203-21. 

Venturini, D.— Dall’epistolario inedits di Carli-Rubbi. II, 831-47. 
Vidossich, G—Leggenda d’Attila in I:tria. 1923-79, 

Vossler, K.—Die Kunst des altesten I. 419-41. 

Wiese, B—Zu einer kritischen Ausgabe de: Ninrale Fiesolano Boccaccios. 
I, 347-63. 

Ziliotto, B.—Epistola di Fra Michele Pacis triestino sulla minaccia turca 
(1472). II, 581-95. 

Zingarelli, N.—La processione nell’Eden dantesco. I, 363-71. 


STUDI LETTERARI E LINGUISTIC] DEDICATI A PIO RAJNA, Mi- 
lano, Hoepli, 1911. 


Bacci, O.—Ricordi universitari pisani nell’autobtografia inedita di Antonio 
Benci. 837-53. 

Barbi. M.—Per Ja storia della poesia popolare in Italia. 87-119. 

Beccaria, A—Note di epigrafia medievale forentina. 717-57. 

Bédier, J—La ville Iégendaire de Luiserne. 29-41. 

Bertoni, G—Un “pianto” inedito per la morte del Conte di Provenza (1209). 
593-605. 

Cian. V.—Contro il volgare. 251-99. 

Crescini. Vi—Per le canzoni di Chrétien de Troies. 627-57. 

D'Ancona, A.—Lettere di Gaston Paris. 339-67. 

Debenedetti, S—I pubblici uffici di Luigi Onorato Drago. 453-75. 
D'Ovidio, F—Nuovi appunti sulla storia dello zeta. 231-51. 

Farinelli, A— “Marrano.” (Nota etimologica). 491-557. 

Frati. C—Dicerie volgari del secolo XIV aggiunte in fine del Fior di Virti. 
313-39. 

Gauchat. L—Echi lontani di letteratura francese nei dialetti svizzeri. 417-23. 
Gorra, E.—Tristano. 577-93. 
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(338) Gréber, G—Die Entstehung des franz. “ien” und eu-Lautes. 407-17. 
(339) Guarnerio, P—La rosa delle alpi. (Sui nomi romanzi del Rhododendron). 


675-95. 
(340) Guerri, D—Una recensione malevola di un contemporaneo al Doctrinale ¢ al 


Graecismus. 167-95. 
(341) Jeanroy, A. et Salverda de Grave, J. J —Quatre chansons du troubadour Uc 
de Saint Circ. 1-29. 
(342) Mazzoni, G—Desir. (Poema dialogico, 1509). 613-27. 
(343) Medin, A—Una redazione italiana del Florimont di Aimont di Varennes. 


695-707. 
(344) Merlo, C.—I dialetti italiani centro-meridionali e le sorti della declinazione 


latina. 667-75. 

(345) Meyer aus Speyer, W.—Zwei mittellateinische Lieder in Florenz. 149-67. 

(346) Novati, F—La leggenda di Lanfranco da Pavia. 707-17. 

(347) Nyrop, Kr—Son et sens. 209-23. 

(348) Ortiz, R—Un'imitazione rumena dal Gessner e dal De Vigny. 937-55. 

(349) Parducci, A—Vecchie canzoni francesi di lontananza. 119-41. 

(350) Parodi, E. G—La costruzione e l’ordinamento del Paradiso dantesco. 893-937. 

(351) Pélissier, L—Lettres inédites de la Contesse d’Albany. 853-73. 

(352) Pidal, R—EI elemento historico en el Romanz deli infant Garcia. 41-87. 

(353) Pintor, F—Le due ambascerie di Bernardo Bembo a Firenze e le sue rela- 
zioni coi Medici. 785-815. 

(354) Ratti, A—Un trattatello di ascetica in volgare alto-italiano (Pavese) del 
secolo XIV. 299-313. 

(355) Rossi, V.—Il testo originario di due epistole del Petrarca. 195-209. 

(356) Sabbadini, R—Gli esastici sui romani illustri. 141-49. 

(357) Salvioni, C.—Osservazioni sull’antico vocalismo milanese desunte dal metro 
e dalla rima del cod. berlinese di Bonvesin da Riva. 367-89. 

(358) Sanesi, 1—Per una lettera di Alessandro Piccolomini. 757-79. 

(359) Savi-Lopez, P—I] Cervantes poeta cavalleresco. 605-13. 

.(360) Scarano, N.—La novella di Nastagio degli Onesti. 423-53. 

(361) Stengel, E—Karl Martels Entfihrung in die Holle und Wilhem Capets Wahl 
zu seinem Nachfolger. Stelle aus der Chanson von Huon d’Auvergne nach 

, der Berliner Hs. 873-93. 

(362) Stimming, A—Die “geschwanzten” Englander. 475-91. 

(363) Suchier, H.—Beschreibung der Cheltenhamer Handschrift 8075. 657-67. 

(364) Vidossich, G—Un nuovo cimelio tergestino. 389-95. 

(365) Vising, J—Etude étymologique sur fr. “tuer,” it. “attutar,” etc. 395-407. 

(366) Volpi, G—Sonetti inediti di Matteo Franco. 779-85. 

(367) Wulff, Fr—Encore un chapitre de phonétique. 223-31. 

(368) Zingarelli, N.—Bei Cavalier et Beatrice di Monferrato. 557-77. 

(369) Zumbini, B—Introduzione ad un volume di studi sul Manzoni. 815-37. 


XI. MISCELLANEA DI STUDI STORICI IN ONORE DI ANTONIO \IAN- 
NO, 2 vols., Torino, Bocca, 1912. 


(370) Renier, R—Alcune lettere inedite di Silvio Pellico. I, 19-33. 


XII. SCRITTI VARIT DI ERUDIZIONE E DI CRITICA IN ONORE DI 
RODOLFO RENIER, Torino, Bocca, 1912. 


(371) Barbi, M.—Giordani o Gherardini contro Madama di Staél. 175-87. 

(372) Bartoli, M—Romania e ‘Popavwa. 981-1001. 

(373) Baudi di Vesme, A—Paralipomeni Tiepoleschi (con tre tavole). 309-31. 

(374) E.—I] Conaihatore la censura austriaca. (Spigolature d’Archivio). 
89-99. 

(375) Benedetto, L—Jean Jacques Rousseau tassofilo. 371-91. 

(376) Bertana, E—Intorno a La Ginestra. 1-11. 


13 


(377) 
(378) 


(379) 
(380) 
(381) 
(382) 
(383) 


(384) 


/ (385) 
(386) 
(387) 


(388) 


(389) 
(390) 


(391) 
(392) 
(393) 
(394) 


(395) 
(396) 
(397) 
(398) 


(399) 
(400) 
(401) 
(402) 


(403) 
(404) 


(405) 
(406) 


(407) 
(408) 


(409) 
(410) 


(411) 
(412) 
(413) 


(414) 


(415) 
(416) 


Bertoni, G—II “pianto” in morte di Raimondo Berengario IV conte di Pro- 
venza (1245). 249-59. 

ana E.—Appunti biografici e bibliografici intorno a Federico Nomi. 
Biadego, G.—Ippolito Pindemonte intimo. 93-9. 

Carrara, E—dAridulum Rus. 271-89. 

Cessi, R.—Di alcune relazioni familiari di Gasparino Barzizza. 737-47. 

Cian, V.—Per l‘iconografia di Leone X.  (Appunti con cinque tavole). 559-77. 
Cipolla, C-—Il processo ecclestiastico contro Rinaldo Bonacolsi dal 1323 al 
1326. 391-401. 

Cochin, H—Sur un manuscrit du Bucolicum carmen de Pétrarque a la Bi- 
bliothéque Royale de Belgique. 433-47. 

Cosmo, U.—Intorno alla metafora. 773-95. 

Counson, A—Louis Guichardin et la Belgique. 715-23. 

Croce. B.—La teoria dell’arte come pura wisibilita. (Von Marées, Fiedler, 


Hildebrand). 259-71. 
Crocioni, G.—Giacinto Campana poeta e dantista dello scorcio del Cinque- 


cento. 755-73. 

D’Ancona, A—Chi é l’abate Mario in Guerra ¢ pace del Tolstoi? 1011-27. 
— S$.—Spunti e motivi boecacceschi in un antico novelliere umbro. 
675-97. 

Della Torre, A—Per una nuova interpretazione dei Trionf. 865-99. 

Di Francia, L—Una fonte di Giovanni Sercambi. 125-35. 

Farinelli, “Giudizio” di Michelangelo e lispirazione dantesca. 511-27. 
Fass, L—Dal carteggio di un ignoto lirico fiorentino (Lettere inedite di 
F. Testi. G. B. Marino, C. Achillini, ecc.). 401-19. 

Fausto, N.—Spigolature vichiane. Sul testo delle Vindiciae. 1001-1011. 
Fedele, P.—Teodora nella liturgia (con due tavole). 1057-71. 

Gallavresi, G—Fra Stendhal e Cousin. 623-27. 

Galletti, A—La “ragione poetica” di Albertino Mussato ed i poeti-teologi. 
336-61. 

Gentile, G—“Veritas filia temporis” (Postilla bruniana). 235-49. 

Gorra, E—Ancora del ritornello dell’alba bilingue. 167-75. 

Graf, A—Perché diletta la tragedia? 35-51. 

Lang, H.—The Original Meaning of the Metrical Terms estrabot, strambotto, 
estribote, estrambote. 613-23. 

Levi. E—Frammenti inediti di poesia trecentesca. 419-33. 

Luzio. A—La prammatica del Cardinal Ercole Gonzaga contro il lusso 
(1551). 65-79. 

Manacorda. Gius.—Postille Gunzoniane. 99-119. 

Manacorda, Guido—Frammenti di un ricettario medio-olandese del sec. XV- 
(con glossario). 601-13. 

Mazzoni, G.—I Fioretti di San Francesco fra le mani di un gesuita. 215-21. 
Medin, A—Per la storia delic seconda ambascieria di Lodovico Ariosto a 


Roma. 649-75. 
Merlo, C—La Carta 1093 dell’ Atlas linguistique de la France (Printemps). 


119-25. 

Michaélis de Vasconcellos, C.—Historia de uma Cancao peninsular: “Ven 
muerte, tan escondida.” 627-51. 

Momigliano, A—TI limiti dell’arte goldoniana. 79-93. 

Neri. F.—Le “moralita” di Fabio Glissenti. 187-97. 

Novati, F.—Contributo alla storia della lirica musicale italiana popolare e 
popolareggiante dei secoli XV, XVI. XVII (con una tavola). 899-981. 
Pélissier, L—Au temps de Louis XV (Quelques documents inédits tirés d’un 
recueil arlésien). 221-35. 

Pellegrini. F —Canzone inedita di Matteo Paterino. 299-309. 

Piccioni. L—Fra abati ¢ mangiapreti (Due lettere inedite di Giuseppe Ba- 


retti). 361-71. 
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(417) 
(418) 
(419) 
(420) 


(421) 
(422) 


(423) 
(424) 


(425) 
(426) 
(427) 
(428) 
(429) 
(430) 


(431) 
(432) 


(433) 


(434) 
(435) 


(436) 
(437) 
(438) 


Picco, F—I viaggi e la dimora del Bandello in Francia. 1103-53. 
Proto, E.—La dottrina dantesca delle macchie lunari. 197-215. 
Rajna, P—Le origini del Certame Coronario. 1027-57. 
Restori, A—Un elenco di “comedias” del 1628 di Juan Jeronimo Almella. 
827-39. 

Rossi, G.—Alcune poesie medioevali latine sulla guerra di Troia. 723-37. 
Rossi, V.—Un aneddoto della storia della Riforma a Venezia (con una ta- 
vola). 839-65. 

Sabbadini, R—Tre autografi di Angelo Decembrio. 11-21. — 
Salvioni, C_—Gli scrittori greci e latini nelle versioni. parafrasi ¢ parodie dia- 
lettali italiane a stampa (Saggiuolo bibliogratico). 651-69. 

Salza, A—I “lamenti” di Pasquino. 795-827. 

Sanesi, I—Sul ritmo bellunese. 453-75. 

Savi-Lopez, P—Una cavalcata con Don Chisciotte. 447-33. 

Segarizzi, A—Antonio Baldana. 59-65. 

Segré. C_—Alcuni cenni su le memorie del dottor Bozzi. 703-15. 
Sforza, G—Alberico Cybo Malaspina Principe di Massa e il suo Carteggio 
letterario. 1071-1103. 

Soldati, B.—Esperimenti foscoliani di versione da Omero. 577-601. 

Solmi, E.—La politica di Lodovico il Moro nei simboli di Leonardo da Vinci 
(1489-1499). 491-511. 

Toesca, P.—Le miniature dell’ Entree de Spagne della Biblioteca Marciana 
cod. fr. xxi) (con tre tavole). 747-55. 

Toldo, P-—Quello che la Signora Sévigné scrive delle cose nostre. 21-35. 
Toynbee, P—Chronological List, with Notes, of Paintings and Drawings from 
Dante by Dante Gabriel Rossetti. 135-67. 

Venturi, A—Luca Signorelli interprete di Dante (con quattro tavole). 51-9. 
Wiese. B—Zur Satire auf die Bauern. 527-59. 

Zippel, G—Un cliente mediceo. (Giovanni da Volterra). 475-91. 


XIII. STUDI DEDICATI A FRANCESCO TORRACA, Napoli, Perrella, 1912. 


(439) 
(440) 
(+41) 


(442) 
(443) 
(+4) 
(445) 


(+46) 


(+47) 
(448) 


(449) 
(450) 
(451) 
(452) 
(453) 
(454) 


(455) 
(456) 
(457) 
(458) 


Arnone, N.—Pasquale Galluppi giacobino. 129-53. 

Bacci, O—La data di nascita di Giovanni Boccaccio. 191-5. 

Bertana, E.—Alcune relazioni di Giuseppe Baretti con due suoi amici bre- 
sciani. 55-65. 

Biagi, G—Il libro di motti di Messer Vanni Giudice. 429-33. 

Bonifacio, G—*L’amata”™ € le “Lettere poetiche” di Baldassare Bonifacio, 115-29. 
Bortone, G.—Alcune lettere inedite di Francesco de Sanctis. 279-83. 
Brognoligo, G—Personaggi bandelliani (Saggio dillustrazione storica delle 
novelle XXXV e XLVII della parte 1). 47-55. 

Calandra, C—I galeotti in un passo tansilliano ¢€ in una prammatica vicere- 
gale. 169-79. 

Capasso, C_—Pasquinate contro i Farnesi nei Codd. Ottonb. 2811-2812. 399-411. 
Casini, ‘T.—Due discorsi parlamentari di Dionigi Strocchi in materia di pub- 
blica istruzione (1802). 153-61. 

Correra, L.—Cinque lettere inedite di Bernardino Rota. 469-75. 

Crescini, V.—Per lesordio della cantafavola su Alcassino e Nicoletta. 381-9. 
Croce, B—La dottrina del riso e dellironia in Giambattista Vico. 81-7. 
D’Ancona, A—Anedotto manzoniano. 161-9. 

Farinelli, A—I] Moloch di Hebbel. 101-15. 

Garuf, C. A—“Consuetudini” ¢ “Statuu” in volgare del capitolo della Cat- 
tedrale di Giovinazzo. 195-205. 

Gentile, G—La prima fase della filosofia di G. B. Vico. 313-61. 

Giordano, C_—Un lapidario in volgare del secolo XV. 65-81. 

Gorra, K.—La “Leggenda” di Lanfranco da Pavia e di Alano da Lilla. 433-61. 
Jeanroy, A—Sur une picce de Rambaut de Vaqueiras (No m‘agrada inverns 
ni pascors). 475-95. 
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(459) Lo Parco, F.—II viaggio di Francesco Petrarca “ad extremum terrarum.” 87-101. 

(4&)) Mascetta-Caracci, L—Per la storia e la morfologia del periodo dantesco. 39-47. 

(461) Mazzoni, G—Una tragedia di Andrea Calbo. 389-99. 

(462) McKenzie, K—Le “Noie” di Antonio Pucci secondo la lezione del Codice 
di Wellesley cia Kirkupiano. 179-91. 

(463) Papa. P—Storiogratia spicciola. (Note su Francesco Guardabassi). 461-9. 

(464) Parducci, A—Intorno alla redazione tosco-veneta della “Leggenda de Su- 
sanna. 283-301. 

(465) Pellizzari, A—Strenne di Leon decimo. 361-81. 

(466) Pércopo. E—Un codice autografo di rime tansilliane in Ispagna. 525-53. 

(407) Proto, E—Lvordinamento degli Angeli nel Convizvio e nella Commedia. 17-29. 

(468) Raina. P-—Nei paraggi della Sibilla di Norcia (a Francesco Torraca). 233-55. 

(46%) Rieillo, M—I! Torquate Tasso di W. Goethe e lAminta. 309-13. 

(47%) Rosalba. G—XV Lettere inedite di Fulvio Testi. 411-29. 

(471) Savi-Lopez. P—La commedia divina di Cervantes. 255-63. 

(472) Schipa. M.—Un grido di liberta nel Seicento. 301-9. 

(473) Soldati, B—Pietro Aretino a Carlo V (Lettere inedite). 29-39. 

(474) Toldo. P-—Come i! La Fontaine s‘ispirasse al Boccaccio. 1-17. 

(475) Toynbee. P—Dante’s Conztzto in Some Italian Writers of the Cinquecento 
and incidentally the title of the treatise. 205-33. 

(476) Trabalza. C—Una singolere testimonianza sull’Alberti grammatico. 263-79. 

(477) Zingareili, N.—Lallegoria del Roman de la Rose. 495-525. 


XIV. RACCOLTA DI STORIA E CRITICA LETTERARIA DEDICATA A 
FRANCESCO FLAMINI, Pisa, Mariotti, 1918. 


(478) Beneducci, F—I! problema storico della prosa nella letteratura italiana. 49-63. 
4 (479) Bertoli. L—I traduttori francesi del Petrarca nel secolo XIX. 653-81. 
(480) Busetto, N.—II simbolo nella rappresentazione dei Beati danteschi. 327-51. 
(481) Busnelli. G—Dalla scuola di Virgilio alla scuola di Beatrice. 63-93. 
(482) Cessi. B—Beatrice e la profezia dell’esilio. 693-701. 
(483) Cessi, C-—Sul “Ciclope” di Filosseno. 635-53. 
(484) Cessi. R—Un poemetto cristiano del secolo XV di Girolamo Vida. 681-93. 
(485) Cestaro. B—Il miracolo di Cingar. 709-21. 
(4846) Cristiani, R—La questione cronologica nelle opere di Messer Francesco da 
Barberino. 1-23. 
(487) Dinucci. A—I! racconto della vendetta di Troia nelle Cronache di Giovanni 
Sercambi. 351-61. 
(488) Fabris. G—Per la storia della facezia. 93-139. 
© (489) Fano. A—Di alcune caratteristiche deila religione di Alessandro Manzoni e 
di Antonio Fogazzaro e de!la fede di Arturo Graf. 565-85. 
(4%), Ferri, S—Una imitazione neogreca del Sacritcio dIsacco del Belcari. 429-39. 
(491) Gentile. G—Nove lettere di Niccols Tommaseo a Silvestro Centofanti. 617-35. 
(492) Lorenzetti. P—Riflessi della teorica damore in alcune commedie del Cinque- 
cento. 153-87. 
(493) Manacorda. G—Fra Bartolomeo da S. Concordio grammatico e la fortuna di 
Gaufredy di Vine-auf in Italia. 159-53. 
(494) Mancini. A—Noterelle dArchivio su Mazhinardo ¢ Ruggeri. 785-95. 
(495) A—Amore intellettivo nellevoluzione flosofica di Dante. 439-73. 
(496, Michiell. A—Un quadernetto di meditazioni dt Tito Speri. 197-213. 
(397) Osimo. V.—I canto XXX del Purgatorio. 795-809. 
(49s) Pellegrini. C—Edgar Quinet la letteratura italiana. 23-49. 
(449, Pellegrini. G—Li alcune stanze cinquecentesche attribuite ad incerto autore. 
463-29. 
(250) Perale. G—Pantalone e le altre maschere nel teatro di Carlo Gozzi. 537-65. 
Pleotti, o Mabilio? (Nota Polizianesca). 241-77. 
6202, A—Ricorso di Pulcinella a Marco Foscarini. 315-27. 
/ (202) Porpeati, A—Per una reminiscenza del Principe nel primo Adelchi. 187-97. 
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(504) 
(505) 


(506) 
(507) 
(508) 
(509) 
(510) 
(511) 


(512) 
(513) 


(514) 


XV. 


(515) 
(516) 
(517) 
(518) 
(519) 
(520) 
(521) 


(522) 


Pompeati, P.—Gasparo Gozzi critico della letteratura e del costume. 277-97. 
Re, C.—Di alcune pagine inedite del Discorso del romanzo storico ¢ dei com- 
ponimenti misti di storia ¢ d'invenzione di A. Manzoni. 585-617. 

Salza, A—Da Valchiusa ad Arqua. 721-85. 

Santini, E—La fortuna del Boccaccio a Siena. 297-315. 

Segarizzi, A—Ancora del maestro piranese Caroto Vidali. 361-9. 

Silva, P—Lo Studio Pisano e l’insegnamento della grammatica nella seconda 


meta del secolo XIV. 473-95. ; ea 
Simioni, A—lIntorno alle canzoni a ballo e ai canti carnascialeschi di Lorenzo 


i! Magnifico. 495-537. 
Solari, A—Jacopo Sannazzaro e la tradizione manoscritta di Rutilio Nama- 


ziano. 701-9. 
Verrua, P.—L'eloquenza di Lucio Marineo Siculo. 213-41. 
Vital, A—*Per le scalee che si fero ad etade Ch’era sicura il quaderno. . . 


(Purg. XII, 104105). 391-403. 
Zagaria, R—Un ignoto epigono della Gerusalemme Liberata. 369-91. 


MISCELLANEA DI STUDI STORICI IN ONORE DI GIOVANNI 
SFORZA, Lucca, Baroni, 1920. 


Barbi, M.—Di alcuni pregiudizi intorno al Carmagnola del Manzoni. 141-67. 
Canevazzi, G.—Un patriota filologo e bibliofilo: Giuseppe Campi. 573-99. 
Casini, T.—Per la genesi della terzina e della Commedia dautesca. 689-97. 
Cian, V.—Contributo alla storia dell’enciclopedismo nell’eta della rinascita. 
I! Wethodus studiorum del card. Pietro Bembo. 289-331. 

Frati, C—Gesta parmigiane di Paul Louis-Courier. 559-71. 

Neri, F.—Farces-Interludia. 463-70. 

Patetta, F—Frammento del testo latino dell’Epistola del Boccaccio a Fran- 
cesco Nelli. 727-31. 

Renier, R.—Tripudi farnesiani. 133-39. 


XVI. STUDI IN ONORE DI FRANCESCO TORRACA, Napoli, Albrighi, 


3 
4) 
5 


/(539) 
(540) 
(541) 
(542) 


Segati, 1922. 


Baldi, R.—Del sentimento religioso nell’opera di Giovanni Pascoli. 579-86. 
Bonifacio, G—Un cantore di Mergellina (Berardino Rota). 393-421. 

Bosurgi, G—La caricatura della donna nel Berni e i due lirici spagnuoli del 
secolo XVII. 433-44. 

Chiantera, R.—Troilo e Briseida in Guido delle Colonne. 225-33. 

Ciafardini, E.—L’idografia dell’ Inferno e del Purgatorio dantesco 260-307. 
Claps, D.—Laura Battista. 541-50. 

Di Capua, F.—Lo stile isidoriano nella Retorica medievalc e in Dante. 233—60. 
Faggiano, C_—"L’Orco” di Vincenzo Padula. 550-72. 

Forcellini, F—Una lettera inedita di V. Alfieri. 509-23. 

Giordano, C.—Da Francesco de Sanctis a Francesco Torraca. 1-195. 
Graziani, L.—I] poema nazionale della moderna letteratura catalana. 572-9. 
lorio, C_—L’imitazione provenzale in Pier della Vigna. 195-225. 

Manfredi, M.—Un Martire del 1799: Ignazio Falconieri. 469-509. 

Pagano, A—L’Opera poetica di Antonio Telesio. 315-79. 

Paladino, G—Il primo processo di Giuseppe Ricciardi (183435). 523-37. 
Pappacena, E.—tLe ultime incarnazioni di Don Giovanni. Un dramma po- 
stumo di Edmond Rostand. 586-93. 

Pedio, .—Intorno all’origine della poesia popolare italiana. Nota di folk- 
lore brindisino. 593-8. 

Piermarini, E.—Per gustar poesia un po’ di pazienza ci vuole. sservazioni 
con appunti). 598-600. 
Rigillo, M.—L’Accademia degli “Oziosi.” 421-33. 
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ol Addamiano, N.—Spigolature platoniche. 379-93. 

(52 
(52 

(526) 

(527) 

(528) 

(529) 

(530) 

(531) 

(532) 

(533) 

(534) 

VY (535) 

(536) 

(537) 

(538) 


(543) Rispoli. G—Antigiannoniana. (Contumelie ed invettive d'ignoti poeti ver- 
nacoli napoletani contro Pietro Giannone). 444-55. 

(544) Rocca, G—In casa del sarto dei Promessi Spost. 537-41. 

(345) Rosa, P—Un personaggio dell’ Orlando Innamorato-Agricane. 307-15. 

(346) Sorrentino, A—Versi popolareschi e inediti della Napoli del °700. 455-69. 


XVII. DA DANTE AL MANZONI. STUDI CRITICI IN ONORE DI GIO- 
VANNI ANTONIO VENTURI, Pavia, Fusi, 1923. 


(547) Benedetto, L. F—Ii Wosé di Alfred de Vigny. 159-73. 
(548) Campodonico, M.—La leggenda di Fetonte e la valle de! Po. 107-29. 


.(349) Donadoni, E—I] sentimento dell’ infinito nella poesia Leopardiana. 193-207. 


(350) Fiorini, V.—Gli anni giovanili di B. Varchi. 15-85. 


(551) Martinez. G. R—Al limitare della Sociologia. 207-21. 
(352) Mazzucchetti. L—Una lettera inedita del Manzoni. 155-9. 
(553) Medin. A—Perché 1 pit antichi nostri poeti religiosi non parlano de! Pur- 


gatoric? 101-7. 

(354) Pellegrini. F. G—Sui versi 79-84 del canto VI dell’ Inferno. 129-36. 

(355) Porta, A—Napoleone, Manzoni e Byron. 242-57. 

(336) Rocca. L—bLa vecchia lirica volgare e la scuola del “dolce stil nuovo” se- 
condo 1 il concetto di Dante. 173-93. 

(357) Scherillo, M—La morte di Giuseppe Giusti narrata al Manzoni dalla figliuola 
Vittoria Giorgini. 9-15. 

(358) Sepulcri. A—Per la compozione della Vita Rustica del Parini. 150-5. 

(359) Volpe. G—Gli “atti del Comune di Milano.” 221-42. 

(560) Zingarelli. N.—“Lo loco santo.” (Jnf., I, 22). 136-50. 

(361) Zuccante, G—Platone alla scuola di Socrate. 85-101. 


XVIII. STUDI CRITICI IN ONORE DI GIOVANNI ALFREDO CESAREO, 
Palermo, Priulla, 1924. 


(362) Alfano, E—Sul primo sonetto della bucolica di Giovanni Meli. 328-36. 

(563) Alfero, G—I viaggi di Heinrich von Treitshke in Italia-I] Treitshke e la 
Sicilia. 436-53. 

(364) Amato. G—Riflessioni estetische. 453-81. 

(365) Azzolina. L—La Vita Nuova e la Commedia. 111-33. 

(366) Bertoni. G—Cunizza da Romano e Folchetto di Marsiglia nel Paradiso di 
Dante. 254-44 

(567) Biondolillo, F—TI! Canto di Brunetto Latini. 216-40. 

(565) Hi— Le Triomphe du Temps. 266-76. 

(349) De Nolhac. P—Sur ‘une lettre italienne de Voltaire. 301-5. 

(370) Donadoni. E—bLa “Gertrude” del Manzoni. 336-63. - 

(571) Ercole. F—Il significatu della Croce e dell’Aquila nella Divina Commedia. 


(372) Hazatd. P.—Le- Alpes ou Vallombrosa. 421-5. 

(573) Levi. EF —Le leggenda simbolica del pessimismo: l’'avvento dell’Anticristo. 38-53. 

(374, Lipparini, canto Il del Purgatoriv. 240- 34. 

(375) Ore-tano, F—La caricatura filosofca in Giovanni Meli. 305-28. 

(376) Orlando. V.—La parola. la scrittura. la stampa. 9-38. 

(377) Ortiz, R—Per ia fortuna di un motivo madrigalesco italiano in Ispagna e in 
Ru:nania. 292-301. 

(575) Saitta, y Gomes a rivendicazione d'Epicuro attraverso i primi umanisti. 276-92. 

(379) Sanesi Trionty della liberta di Alessandro Manzoni. 363-409. 

(540) Santangelo. S—Il discordo dei Notaro Giacomo da Lentini-Testo criticn con 


tentative di riduzione siciliana. 53-111. 
(381) Varozzi. G—La melanconia ¢ il romanticismo. 425-36. 
(552) Vaccalluzzo, N—Donna Giulietta Manzoni. 409-21. 
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XIX. MISCELLANEA DI STUDI CRITICI IN ONORE DI VINCENZO 
CRESCINI, Cividale, Stagni, 1927. 


(583) Appel, C—Ein Lied Bernarts von Ventadorn. 429-43. ; 

(584) Arcari, P—IIl problema religioso nel sentimento e nella meditazione di 
Francesco de Sanctis. 291-315. F 

(585) Bertoni, G—Noterelle francesi. 39-45. ; 

(586) Biadene, L—Un “volgare” inedito di Bonvesin da la Riva e il codice che 
lo contiene. 1-33. 

(587) Busetto, N—La Mandragola-Ricerche e osservazioni. 327-49. 

(588) Cessi, R—*“Theodericus inlitteratus.” 221-37. 

(589) D’Ancona, A—Dal carteggio di Michele Orsani. 73-87. 

(590) Debendetti, $—L’orbo che ci vede. (Dal Sollazzo del Prudenzani). 523-33. 

(591) D’Ovidio, F.—Noterella dantesca. (Jnf., II, 118). 33-9. 

(592) Gorra, E—Di alcune questioni di “origini.” 463-501. 

(593) Kastner, L. E—The Italian and Spanish Sources of William Drummond of 
Hawthornden. 151-83. 

(594) Lazzarini, V.—Della voce “vadum” nei documenti padovani. 443-63. 

(595) Lovarini, E—Una poesia musicata del Ruzzante. 237-67. 

(596) McKenzie, K.—Note sulle antiche favole italiane. 59-73. 

(597) Medin, A—Un codice sconosciuto del trattato De Regimine Rectoris di Fra 
Paolino Minorita. 101-13. 

(598) Moschetti, A—Il De lite inter Naturam et Fortunam e il Contra casus 
fortuitos di Albertino Mussato. 567-601. 

(599) Olivieri, D.—La lingua di vari testi veneti del “Milione.” 501-23. 

(600) Parducci, A—Un Testamento faceto del contado lucchese. 45-59. 

(601) Parodi, E—Di alcune note varieta dell’ i in latino. 601-10. 

(602) Piccoli, R—La Sardegna di Dante. 359-87. 

(603) Pilot, A—Giudizi sul Petrarca del Grote e di Celio Magno. 555-67. 

(604) Rajna, P—T'ra le penombre e le nebbie della Gaya Sciensa. 183-221. 

(605) Rizzoli, L.—La circolazione della moneta piccola a Padova nel secolo XV. 
349-59. 

(606) Rossi, V.—I codici francesi di biblioteche veneziane del Settecento. 87-101. 

(607) Serena, A—Fra Giovanni Giocondo veronese. 533-55. 

(608) Steiner, C.—“Che dritto di salita aveva manco.” (Purg., X, 30). 387-99. 

(609) Stengel, E—Roms Befreiung durch Huon d’Auvergne und dessen ‘Tod. 267-91. 

(610) Suchier, H.—Beschreibung der Cheltenhamer Handschrift 8345. 31° 27. 

(611) Tomaselli, A—Il canto XXV dell’ Jnferno. 399-429. 

(612) Trabalza, C—Burckhardt e De Sanctis e i critici del Petrarca. 133 1. 

(613) Zingarelli, N—Engles” nelle rime di Rambaldo di Vaquieras. 113-33. 
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RECENT ITALIAN BOOKS* 


CRITICISM 


Studi pascoliant. A cura della Societa Italiana Giovanni Pascolli. 
II. Bologna, Zanichelli. Second volume of series. 

Allodoli, Ettore. .Wonti. Milano, “Alpes.” L. 10. An echo of the 
Monti anniversary. 

Bongiovanni, Giannetto. Baldassare Castiglione. Milano, “Alpes.” 
L.12. Well written, with little new. 

Dolci, Giulio. Ritratto di U. Foscolo. Roma, “Libraria del Littorio.” 
L.7. From the Foscolo celebration. 

Damerini, Gino. La vita avventurosa di Caterina Dolfin Tron, con 
26 illustrazioni, documenti e lettere inedite. Mlilano, Mlondadori. 
L. 35. Artistic biography of a settecento Venetian. 

Ferretti, Giovanni. Leopardi, studi biografici. Aquila, Vecchioni. 
L. 12. Psychological studies. 

Gallarati-Scotti, Tommaso. Vita di Dante. Milano, Treves. L. 25. 
A psychological personal interpretation. 

Papini, Giovanni. Sant’ Agostino. Firenze, Vallecchi. L. 15. A 
spiritual kinship between subject and author? 

Reichenbach, Giulio. Matteo Maria Boiardo. Bologna, Zanichelli. 
L. 15. An accurate biography. 

Russo, Luigi. Problemi di metodo critico. Bari, Laterza. L. 20. 
A sturdy disciple of Croce. 

Serra, Renato. Dei “Trionfi” di Francesco Petrarca, con biografia, 
introduzione e appendice di Alfredo Grilli. Bologna, Zanichelli. 
L. 10. A youthful dissertation, only now published. 

Toffanin, Giuseppe. Che cosa fu lumanesimo? Firenze, Sansoni. 
L. 12. A reaction from the age of the communes. 

Trabaudi Foscarini, F. pensiero di Indice analitico- 
sistematico di tutta la materia contenuta nei venti volumi delle 
opere. Bologna, Zanichelli. 2 vols. L.90. Svstematically col- 
lected thoughts, rather than words, of Carducci. 

Vidacovich, Nicolo. Vincenzo Monti e Paride Zajotti. Milano, Co- 
gliati. L. 14. Story of a friendship. 


BIBLIOGRAPHY 


Editori e stampatori italiani del Quattrocento. Note bibliografiche. 
Introduzione di Raffaello Berlieri. Milano, Libreria Antiquaria 
Ulrico Hoepli. L. 150. A move toward a history of Italian 


typography. 


* All of date 1929. 


ConTEMPORARY LITERATURE 


D’Ambra, Lucio. JI fascino slavo. Milano, Mondadori. L. 15. A 
satire on the fascination of Slavic women. 

D’Amora, Ferdinando. J! Cobra. Milano, “Ceschina.” L. 10. Short 
stories, tragic and comic. 

Fraccaroli, Arnaldo. J! paradiso delle fanciulle ovvero American 
girls, romanzo. Milano, Treves. L. 15. A popular novel. 
Monti, Augusto. J Sansossi (gli spensierati). Milano, “Ceschina.” 

L. 12. A story of late nineteenth century Piedmont. 
Saponaro, Michele. Jo e mia moglie. Milano, Mondadori. L. 12. 
A compact tragic idyl of modern love. 


EpiTIons 


Il Boezio e l’Arrighetto nelle versioni del Trecento. Introduzione e 
note di Salvatore Battaglia. Torino, “Utet.” L. 10. Trecento 
texts. 

Novelle dell’altro mondo. Poemetto buffonesco del 1515, a cura di 
Vittorio Rossi. V. 2° della “Nuova scelta di curiosita inedite o 
rare.” Bologna, Zanichelli. Edizione di 250 esemplari numerati. 
L. 15. Reprint of a rare burlesque poem. 

Collenuccio, Pandolfo. Compendio de le Istorie del Regno di Napoli, 
a cura di Alfredo Saviotti. (“Scrittori d'Italia,” v. 115). Bari, 
Laterza. L. 30. A timely reprint. 

Dante. La vita nuova e Il canzoniere. Introduzione e note di Luigi 
Di Benedetto. Torino, “Utet.” L. 8 A ‘realistic’ interpreta- 
tion. 

Dante. La vita nuova, a cura e con prefazione di Guido \anacorda. 
Firenze, “Rinascimento del libro.” L. 25. A mystical, Platonic 
trend in Dante’s thought. 

Ebreo, Leone. Dialoghi d’amore. (“Scrittori d'Italia,” v. 114). Bari, 
Laterza. A welcome edition of a rare work. 

Guicciardini, Francesco. Storia d’/talia, a cura di Constantino Pani- 
gada. (“Scrittori d'Italia,” vv. 120-124). Bari, Laterza. 

Poliziano. Rime, a cura di Pietro Mastri. Firenze, “Rinascimento 
del libro.” L. 25. A handsome edition. 


Joun Van Horne 


BIBLIOGRAPHY OF ITALIAN STUDIES 
IN AMERICA 
October-December, 1929 
Compitep By J. E. SHaw 


Books 


Bracco, Roberto. // Piccolo Santo, with introduction and notes by 
Rudolph Altrocchi and a vocabulary by Marthe Bloch. New 
York and London, The Century Co., xvii and 236 pp. The 
Century Modern Language Series: Kenneth McKenzie, Editor. 
(The Introduction, 4% pp., gives a brief account of the author’s 
career and of the character of his plays, and gives references to 
critical publications. Then follow a list of the works, and a 
“chronology of Bracco’s principal plays.” An explanatory note 
by the author precedes the text of the play. The notes occupy 
32 pp. and the vocabulary 46.) 

ARTICLES 


Anonymous. “The “Twentieth Century’ Writers.” Jtaly America 
Society Bulletin, November, 1929. (A review of Alberto Mo- 
ravia’s Gli Indifferenti, followed by a description of the tenden- 
cies of the “novecentisti” and the “strapaese” and “stracitta” 
groups: Massimo Bontempelli, Curzio Malaparte, Mimo Mac- 
cari, Leo Longanesi, Ardengo Soffici.) 

Clement, N. H. “Nature and the Country in Sixteenth and Seven- 
teenth Century French Poetry.” PMLA, XLIV, 1005-1047. 
(Italian poetry, e.g., that of Petrarch and Boccaccio, was one 
of the chief influences that produced nature poetry in French 
literature of the period, pp. 1014-17. Petrarch’s Rime, De vita 
solitaria, and Secretum are sources of “the Solitude and Desert 
motif,” as Castiglione’s Cortegiano and Guazzo’s Civil conversa- 
zione are of the praise of social life, pp. 1029, 1031-32, 1043-44.) 

Crawford, J. P. W. “A Note on Hernando de Acufia’s Sonnet on 
Endymion.” MLN, XLIV, 464-65. (Lodovico Paterno’s son- 
net “Da sassi Latmij un giorno Endimione” is the probable 
source of Acuna’s “En una selva al parecer del dia,” and con- 
firms the interpretation of the latter given by Carolina Michaé- 
lis de Vasconcellos.) 

De Ziegler, H. “Writers of Italian Switzerland.” Books Abroad, 
October, 1929. (francesco Chiesa, Giuseppe Zoppi, and Valerio 
Abbondio.). 

Fucilla, J. G. “Notes on Anti-Petrarchism in Spain.” RR, XX, 
345-51. (A review of the history of protest in Spain against 
imitation of Italian poetry and especially that of Petrarch. The 
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earliest document is in Boscan’s introductory letter to the second 
part of his poems, and is followed by Castillejo’s verses Contra 
los que dexan los metros castellanos y siguen los italianos. The 
other protestants are Francisco de Figueroa, Cervantes in Don 
Quixote and elsewhere, Argensola, Quevedo, who is attacking 
cultistas as much as Petrarchists, Luis Carrillo, later Gracian 
and Lopez de Zarate, and later still Forner who takes a special 

j fling at Navagero. Illustrative extracts, with comment on the 

circumstances and peculiar animus of each writer.) 

! Geddes, J. “Dictionaries in English and Foreign Languages, a Bib- 
liographical Review. Address delivered before the Special Li- 
braries Association of Boston in the Boston Public Library, Dec. 
17, 1928.” Reprinted from the October 15, 1929, issue of The 
Library Journal. (Italian dictionaries, pp. 4-5.) 

Gilman, B. I. “Dante’s Choice of the Terza Rima.” RR, XX, 326-30. 
(That “the problem of keeping the anticipation of alternate 
rhymes awake without unnecessarily taxing the memory for 
rhyme is solved by the terza rima solely” is illustrated by a 
series of ingenious diagrams. It is also noted that “the combi- 
nation of alternate rhyming, which is a rhythm of threes, gives 
the same mingled impression of real order in apparent disorder 
which is obtained from music when one part moves in common 
time and the other in triple time.” The gradual changing and 
gradual dropping of rhymes which occurs in the progress of the 
verse suggests “at every dissolution and renewal an image of 
death as the gateway to another life.” That the terza rima was 
to Dante “a subtle reminder of eternity” seems probable, and 
that the combination of double and triple rhythms had a mysti- 
cal significance for him is quite possible.) 

Malone, K. “Patient Griseldus.”. RR, XX, 340-45. (Boccaccio’s 
tale of Griselda is compared by parallel motifs with a story from 
Les Mille et un Jours, Contes Persanes, ed. by Loiseleur-Des- 
longchamps, in which a young king occupies the place of Gri- 
selda in the Decameron. Loiseleur had already drawn attention 
to the resemblance. Another story published by Josef von 
Hammer in Rosendl, a collection of oriental stories, has much 
in common with the other two, and tundamental features of all 
three are found also in two shorter stories in G. Weil’s Biblische 
Legenden der Muselmdnner. Professor Malone adds indications 
of the sources of the oriental tales which he connects with a 
family of legends of the Queen of Sheba. He understands that 
an expected book on the Griselda legend by Professor D. D. 
Griffith of the University of Washington “will deal with the 
Sheba stories in detail.”) 

Merrill, R. “Platonism in Petrarch’s Canzoniere.” MP, XXVIIL, 
161-74. (An enquiry as to “the extent to which Petrarch in the 
Canzoniere draws upon Plato for ideas or for modes of expres- 
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sion.” As regards I, “the source and nature of the world,” son- 
net clxvii—Carducci and Ferrari ed.—points to the Republic 
and Timaeus. As for II, the doctrine of Ideas, sonnets clix and 
Ixxvil seem to show a definite “Platonistic color.” As for III, 
the soul and love, sonnet cclxxxix refers to the soul’s native star, 
as in Timaeus, while canzoni ccclx and Ixxii, show acquaintance 
with the doctrine of the Phaedrus and Symposium on the soul’s 
education in the knowledge of Beauty. One stanza of canzone 
ecclx, however, is the only clear evidence of influence by Plato’s 
dialogues, and this influence was probably not direct: Cicero 
and St. Augustine are suggested.) 

Moore, O. H. “Le rdle de Boaistrau dans le développement de la 
légende de Roméo et Juliette.” Revue de littérature comparée, 
IX-4 October-December, 1929, pp. 637-43.—A summary of this 
article will appear in the next issue of Italica. 

Stallknecht, N. P. “Wordsworth and Philosophy,” etc. P.AWLA, 
XLIV, 1116-45. (Influence of Giordano Bruno on Wordsworth 
through Coleridge, pp. 1123 and 1126.) 

Yeames. H. H. “Dante: the Central Man of All the W orld.” The 
Catholic World, October, 1929. 


REVIEWS 


Bontempo, O. A. In RR, XX, 381-84. Benjamin Crémieux, Pano- 
rama de la littérature italienne contemporaine. Paris, Kra, 1928. 

In RR, XX, 384. Emilio Saya, La letteratura italiana dal 
1870 ad oggt. Firenze, Rossini, 1928. . 

Bullock, W. L. In WP, XXVII, 239-40. Attilio Momigliano: Sag- 
gio su ’@rlando Furioso. Bari, Laterza, 1928. 

In Spec., IV, 476-83. H. Baron ed. Leonardo Bruni Aretino: 
Humanistisch-philosophische Schriften. Mut einer Chronologie 
seiner Werke und Briefe. Leipzig, B. G. Teubner, 1928. 

Cowper. F. A. C. In MP, XXVII, 224235. Giambattista Basile: 
Il Pentamerone ossia La Fiaba delle fiabe. ‘Tradotta dall’ an- 
ticu napoletano e corredata di note storiche da Benedetto Croce. 
2 vols. Bari, Laterza, 19235. 


NOTICES AND ANNOUNCEMENTS 


Books Abroad, October, 1929. Notices of Augusto Delgas, La Ver- 
sigha, Bologna, Zanichelli, and Filippo di Burzio, Discorso sul 
Demiurgo. Torino, Ribet. 

Clark, C. U. In Spec., IV, 485. Maurus Inguanez ed. Codicum 
Cassinensium Manuscriptorum Catalogus, vol. II, pars I. / Pla- 
citi cassinensi del secolo X con periodi in volgare. (Miscellanea 
Cassinense, No.5). L’Opera conservatrice degli amanuensi cas- 
sinenst. Badia d: Monte Cassino, 1928 and 1929. 

Italy America Society Bulletin, Bibliography of recent publications. 
October, 1929: Curtayne, A. Saint Catharine of Siena, N. Y., 
Macmillan. Bufano, R. Pinocchio for the Stage. N. Y. , Knopf. 
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Hayward, A. Colloquial Italian, N. Y., Dutton. Loth, D. Lo- 
renzo the Magnificent, N. Y., Brentano. Osgood, C. G. Boc- 
caccio in Poetry, Princeton University Press. Bontempelli, M. 
“The Simple Cure,” The Golden Book, August, 1929.—Novem- 
ber, 1929: Misciatelli, P. The Mystics of Siena and Savonarola, 
Cambridge, Heffer. Gardner, E. G. The Arthurian Legend in 
Italian Literature. London, Dent. Rendel, R. From the Poems 
of Giosué Carducci. Kegan, Paul. Cuccia, F. P. Simplified 
4 Italian Grammar. Privately published. Duchartre, P. L. The 
Italian Comedy, transld. from the French. London, Harrap. 
Eliot, T. S. Dante, London, Faber.—December, 1929: Trail, F. 
An Italian Anthology. Boston, Badger. Da Ponte, L. Me- 
moirs. Transld. by E. Abbott, with notes and an introduction 
by A. Livingston. Philadelphia, Lippincott. Rendi, R. “Italy 
Raises a Crop of New Writers.” New York Times Book Re- 
view, Nov. 24, 1929. 


ADDENDA 


Blankner, F. V. “Pirandello Paradox.” Vheatre Arts Monthly, XII, 
891-902. December, 1928. (A study of the essence of Piran- 
dello’s thought, art, and personality, based on his own explana- 
tions given in a series of conversations in Florence.) 

In The Yale Review, January, i928. Luigi Pirandello by 

Walter Starkie. New York, Dutton. 


- 
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NEWS NOTES 


Ar Home 


Applications for the Eleonora Duse Fellowship. for the coming academic year, 
must be filed not later than April 7. with the Secretary of the Italy America Society, 
Casa Italiana of Columbia University. New York. This well known graduate fellow- 
ship. of $1.200. is intended to aid in continuance of graduate study already begun 
in some field. by further research in an Italian university. 

The Italien government also offers to American college and university graduates. 
through the American Italian student Exchange. a limited number of fellowships 
covering board. lodging. and tuition. for the academic year 1930-31. available for 
study at the instituticns of higher learning in Italy. For further information. address 
the In:titute of International Education. 2 W. 45th Street. New York. 

he E:rzath Anrual Resort (School Year 1928-1929) of the Italian Teachers 
Association. by its President. Professor Mario E. Cosenza of the City College, 
Brocklyn. which has appeared recently, contains so many items of interest to ex- 
ponents of Italian in this country. that one is tempted to quote from it im extenso. 
The figures for “Registration of Students of Italian in High Schools” and “in Col- 
leges and Universities” in the United States. show a most gratifying increase from 
June 1928 to J&ne_1929. both in totals and in the number of institutions offering 
courses in Italian: seventeen new High Schools are listed. of which three are in Chi- 
cago. three in Philade!phia (this being the first time that city has offered such 
courses): and no less than six in San Francisco. which al:o offers Italian in two 
Elementary Schools for the first time. During the period stated the total registra- 
tion in dtalian in High Schools of ten states rose from 6.107 to 782: and sixteen 
new colleges and universities were added to the list. making the total now 101, in 
33 states. Professor Cosenza is again to be congratulated on the splendid work 
which he. and the Association under his able presidency, is accomplishing for the 
cause of Italian teaching in our land. 

At Philadelphia there is now a movement to introduce Italian into the Junior 
High Scho: on the sare footing as French and Spanish. 

From Il Cirtcline, the paper published by the Circolo Italiano under the auspices 
of the Italian Department of Columbia University, which paper is now in its second 
year. weeiearn that besides Professors Prezzolini and Macchioro, and Giuseppe de 
Varda. winner of one of the Institute of Internationa! Relations scholarships, the Casa 

taliana is housing three other distinguished Italian students—Dr. Mario Soldati, 
well-known author of Turin; Marquis Luigi Scaravelli, philosopher from Florence; 
and Alessandro Prezzclini, son of Professor Prezzolini. 

Norman Bell Geddes is preparing for the 1933 Chicago Exposition a gigantic 
presentation of the Divine Comedy, on the lines of his plan as expounded in 1924 
in his publication, 4 Project for a Theatrical Presentation of the Divina Commedia 
(New York, Theatre Arts. Pp. xxiv. 40 plates). This book was reviewed by 

Professor Grandgent. in Italica, II, 11 f. 

j The Editor acknowledges with thanks the receipt from Professor Geddes of 
Boston University, of a copy of his address “Dictionaries in English and Foreign 
Languages—A Bibliographical Review.” reprinted from the October 15, 1929, issue 
of The Librar,; Journal. ‘This article is mentioned also in our quarterly “Bibliog- 
raphy of Italian Studies in America.” 

A new Italian Reader, by Miss Ginevra Capocelli, of the De Witt Clinton High 
Schwl. New York City, is announced by Holt. 

Professor Passarclli. whose new Italian Composition book, Andiamo in Italia, 
is advertised in this issue, is also publishing, by the Follett press of Chicago, a 
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Reader for beginners in French, entitled Contes Comiques, consisting of thirty simple, 
original, humorous stories, with illustrations, and all the standard helps. 

The Italy America Society’s regular course of Dante readings, this year, at the 
Casa Italiana of Columbia University, will include Cantos XXI-XXXIII of the 
Purgatorio. 

Dr. Franco Bruno Averardi, Professor of German Literature at the University 
of Florence, and now visiting Professor of the Carnegie Endowment for International 
Peace in the Western Reserve University of Cleveland (see /talica for December, 
p. 124), lectured at Oberlin College December 5th, under the auspices of the De- 
Te ag of French and Italian, on the subject of “Contemporary Literature in 

taly.” 

At Wellesley College, Miss Margaret Hastings Jackson is retiring, and will be 
succeeded during the coming academic year by Miss Gabriella Bosano, of Vassar 
College, who has been appointed Professor of Italian and Chairman of the Italian 
Department. 

Miss Maria P. Bizzoni, A.B., University of California, 1929, has accepted an 
instructorship in Italian at Vassar for this second semester, in the place of Mr. 
Henry Furst, resigned. 

For its Christmas meeting the Circolo Italiano of Wellesley College gave adap- 
tations, by its Drama Course students, of two “Sacre Rappresentazioni”: L’An- 
nunziazione, and Il Natale. 

Professor Emilio J. Calvacca reports from the University of Buffalo that they 
are giving this year four courses in Italian, of which two are in Dante. Professor 
Calvacca has been granted a leave of absence for next year, in order to begin study 
toward his Doctorate. 

At Goucher College, Baltimore, Professor C. W. Lemmi has a class of ten 
studying Petrarch and Bocaccio. In this connection, Professor Lemmi calls attention 
to the crying need of a new edition of Robinson and Rolfe’s Petrarch, which is now 
out of print, and the only good collection of Petrarch’s letters now accessible to the 
English-speaking student. 

Professor Allan H. Gilbert of Duke University, left for Italy in February, to 
carry on studies relating to Machiavelli’s Prince. 

Professor Camillo P. Merlino, A.B., A.M., and Ph.D. of Harvard, now at Bryn 
Mawr, has accepted an Assistant Professorship in Italian for next year at the 
University of Michigan, where he will be in general charge of the work in Italian. 

Professor William A. McLaughlin of the University of Michigan is planning to 
spend next year, on his sabbatical leave of absence, at the Harvard University Grad- 
uate School. Of the half-a-dozen registered in Professo: McLaughlin’s Dante course, 
this semester, five are graduate students. 

Professor Luigi J. Vannuccini reports 263 pupils registered for classes in Italian 
this semester, at the Stockton High School, Stockton, California, in the four courses 
offered; also the gift from the Italian government of about 200 textbooks, and 
volumes to be awarded to pupils as prizes, as well as five each of the following: 
gold medals, silver medals, bronze medals, honorable mentions. These will be dis- 
tributed at the end of the semester, at the regular “Serata Italiana” held in May. 

Professor Emilio Cecchi, the famous literary critic and art expert, has accepted 
the invitation of the University of California, Berkeley, to occupy the Chair of 
Italian Culture during the first semester of 1930-31. He will give two courses on 
Florentine painting. 

The present incumbent of the Chair of Italian Culture at Berkeley, Giovanni 
Vidari, professor of ethics and pedagogy at the University of ‘Turin, gave a very 
successful lecture, February 6, on “La filosofia di Benedetto Croce.” 

Boccaccio’s Filostrato has been translated into English by Nathaniel E. Griffin, 
of Cambridge, Massachusetts, and Arthur B. Myrick, Professor of Romance Lan- 
guages at the University of Vermont. . 

Professor Rudolph Altrocchi has been appointed by President de Salvio to 
represent our Association on a committee headed by Professor C. D. Zdanowicz, 
of the University of Wisconsin, and including Dean H. G. Doyle, of George Wash- 
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ington University, to appeal to the government for certain modifications of the im- 
migration laws. 

From the scanty advance announcements of Summer Sessions in this country 
which have reached us we glean the following items:—At Harvard University, July 7- 
August 16, Professor G. B. Weston offers two courses: Elementary Italian; Italian 
Literature of the Nineteenth Century —At the University of Wisconsin, in the ab- 
sence of Professor J. L. Russo who will spend the summer in Italy, Professor Ga- 
briella Bosano, of Vassar College. assisted by Mr. Giuseppe Rossi. will offer: First 
and second semester Italian; modern Italian: research—At the University of Cali- 
fornia, Berkeley. besides the Advanced Italian course, on the Quattrocento, to be 
given by Professor George La Piana. of Harvard, there will be an Elementary 
course, which will be taught by Dr. Enzo Giachino. Dr. Elio Gianturco, who was 
previously scheduled to give this course, will instead go abroad to gather material 
for his dissertation—During the regular Summer Quarter at the University of Chi- 
cago, June 16-August 29, Professor Hayward Keniston will offer a graduate course 
in Old Italian Phonology and Morphology; and Professor H. D. Austin. of the Uni- 
versity of Southern California, will offer one course in Elementary Italian, and one 
on Petrarch. Professor Walter L. Bullock. of the University of Chicago, will spend 
the Spring and Summer Quarters in research abroad. 


The following letter from Professor McKenzie speaks for itself: 


Princeton, 28 December, 1929 
To the Editor of Itauica 


Dear Sir: 


Research in Italian subjects is often hampered in this country by the difficulty 
or impossibility of consulting Italian periodicals. Recently, for instance, I had 
occasion to use one of the little known journals, and it would have been impossible 
for me to do so if a colleague had not happened to have a photostat of the article 
which I desired to consult. We all know the immense number of journals which 
have been or are published in Italy; and many of them are of course available in 
this country. The New York Public Library—which, by the way, does not lend 
outside the city—has files of nearly six hundred Italian periodicals; and there are 
also important collections in the Library of Congress, and the Harvard, Boston Pub- 
lic. Yale. Princeton, Cornell, University of Illinois and other libraries. These files 
are often available through inter-library lending: but this system. helpful as it is, 
does not completely meet the need. It seems as if a concerted effort might be made 
to secure. for American libraries, Italian periodicals not now available on this side 
of the ocean, without undue duplication of files which are already available. The 
recently published Union List of periodicals in the more important American libraries 
makes such an effort far more feasible than it would have been in the past. 

To illustrate the actual situation, a catalogue issued last Fall by one of the well 
known Italian booksellers who specializes in periodicals was analyzed in connection 
with the Union List. and the result was as follows: In the catalogue, 742 sets of 
periodicals are listed. of which 487 are of literary and historical interest. Of these. 
no less than 178 are absent from the Union List. which means that almost certainly 
none of them is to be found in any American library. Of the remainder, 79 are 
present in this country in one copy each; 42 are present in two copies; 17 in three 
copies; and 161 in four or more copies. Of course, the dealer’s catalogue is very 
far from being complete; but it is sufficiently comprehensive to indicate how badly 
we are off when it comes to bibliographical material. Moreover, it frequently hap- 
pens that when two or three copies are listed, they are all located in the same part 
of the country. 

In this connection, it is known to some of us that the American Association 
‘Teachers of Spanish has taken measures to meet the similar situation in regard 
to Spanish periodicals; but little result has so far appeared. Just what can or ought 
to be done in this matter, I do not know; but I am glad to take this opportunity 
to call it two the attention of our Association. 
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Kennetu McKewnzit 


ABRoabD 


In the November-December number of La Vita del Libro Italiano all Estero, 
the editor, Marino Parenti, mentions the difficulty which American institutions and 
individuals experience in obtaining satisfactory service from the Italian publishing 
houses—a difficulty of which some of us, at least, are acutely conscious—and ap- 
proves the suggestion which has been made. that a central distributing entity should 
be established in the United States, provided with a stock of publications regularly 
replenished, to maintain constant and direct relations with the various categories 
of those interested in purchasing Italian books and periodicals. 

The London Times Literary Supplement for December 26 had an appreciative 
review of Charles Homer Haskins’ Studies in Mediaeval Culture (Oxford University 
Press); and, in the January 23 number, one of Henri Hauvette’s L’Arivste et la Poésie 
Chevaleresque a Ferrare au Début du XVI* Siécle (Paris, Champion). 

Formiggini plans for next Fall a new, “bigger and better,” edition of his indis- 
pensable Chi é? Dizionario degli Italiani d'oggi; and bespeaks both informational co- 
operation and advance orders. 

Gino Saviotti has inaugurated a new literary fortnightly periodical. L'/ndice, 
of which he is the editor. It will be published in Genoa (via Caffaro 8-14). and is 
an ambitious undertaking. 

In this, its third year, the “Bagutta” Prize has been awarded to Vincenzo 
Cardarelli, for his Sole a picco, which is published by the “Libreria Italiana” of 
Longanesi. 

At the International Exposition at Barcellona, on November 30, Professor Ezio 
Levi gave a lecture in the “Salon de Consejo” of the University, on “Spagna e 
Italia nelle correnti ietterarie del nostro tempo.” 

Professor H. L. Cleasby’s article on “Italo Svevo,” in Italica for June. 1929, 

was mentioned and commented upon approvingly in the December 17 number of 
the Piccolo-Treste, a newspaper of Svevo’s home city. The general title of the 
article in the latter periodical, however, was “Italo Svevo in Inghilterra e in Ger- 
mania.” 
In the December Pégaso there was an excellent discussion of the pronunciation 
of Latin today and in Roman times, under the title of Latino francese, latino italiano 
é latino latino, from the pen of Giorgio Pasquali—The January number had a re- 
view by Natalino Sapegno of the two editions of the Vita Nuova which appeared 
last Autumn, that by Luigi Di Benedetto (‘Vorino, “Utet”). and the one by Guido 
Manacorda (Florence, “Rinascimenty del Libro”), respectively, with especial at- 
tention to the latter. ‘This review is mainly taken up with an interesting exposition 
of Manacorda’s views on the question of the “reality” of Beatrice, and of Dante's 
love for her: the reviewer finds these views to represent a sober, and at the same 
time keen, appreciation of facts. as to literary conventions of the time. as to the 
stage of Dante’s development which the Vita Nuova represents, and a. to the angle 
from which that work must be viewed if it is to be understood—which is. that of a 
spiritual autobiography. 

Professor Ferdanando Neri, who resigned the editorship of La Cultura with the 
December number. is succeeded this year by an editorial cominittee compe of 
Rodolfo Bottacchiari, Arrigo Cajumi. Bruno Migliorini, Mario Vraz. Vittorio San- 
toli, Gino Scarpa, and Pietro Paolo Trompeo. 

A new publication by Hoepli, which sounds interesting, i AL Arthaber’s Di- 
comparato di proverla modi provertnali, which prole toe vive, not the 
literal translation, but the corresponding proverb or locution. Latin. French, 
Spanish, German, English, and sometimes Greek, to 1483) Tralion proverbs, 

Progress on the letter 7, for the 12th volume of the fifth edition of the Crusea 
Dictionary, recently resumed, has completed Pa-; and it i. calculated that two 
volumes of approximately 1,000 pages cach will be required to accommodate the 
entire letter P. 

Cardinal Pietro Mafh, archbishop of Pisa, has severely cen ured Da Verona’s 
recent book bearing the same title as Manzoni’s Promessi Spost. 
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Professor Michele Barbi is engaged in preparing a new collection of all the 
works of Dante. with commentaries. in twelve volumes; and will himself edit the 
Canzoniere, which is to be one of the first volumes to appear. The first of all, to 
be published, will be the Conzvizio, with commentary by padre Busnelli. The series 
will be issued from the press of Le Monnier. 

In the Storia letteraria d'Italia series, published by Vallardi, Milan, the volume 
on the Cinquecento has been entirely recast by Giuseppe Toffanin, and issued as a 
third edition: and Giulio Natali’s /! Settecento, in two large volumes, replaces the 


volume of the same name by T. Concari. We are planning to print later a review - 


of Natali’s work. 

The Editor takes this opportunity of expressing his thanks for the autographed 
copy of Un’ Olanda fra due orari ¢ ritorno via Bruges sent to him from Paris by 
Lione!lo Fiumi. author of that attractive volume. The Italian text, which is ac- 
companied by « Dutch translation. is published in Amsterdam by the Boek en 
Kunsthandel “Dante Alighieri.” 

The Prize of the “Ten.” for original narrative works, amounting to 10.000 lire, 
was divided in November between Fabio Tombari, for his Le nuove cronache di 
Frusaglia; Fausta Terni Cialente, for writing Natalia; Volfango D’Astugo. for La 
basilica; G. Gaspare Napolitano, for Scoperta dell’America; and Riccardo Marchi, 
for Circo equestre. 

Luciano Ziccoli, one of the “Ten.” who died in Paris, November 26. was born 
in Milan in 1870. 

Professor Edgardo Maddalena. of the R. Istituto superiore di Magistero in 
Florence. died on December 23, 1929. A native of Zara, he taught in Vienna before 
the war. He was known as an authority on Goldoni, and was one of the editors 
of the monumental edition of Goldoni’s works published by the municipality of 
Venice. His collection of the works of Goldoni was acquired by the Italian govern- 
ment several years ago, as being the most complete in existence. 

Fonte Gaia, the fortnightly paper of the “Associazione degli amici della R. Uni- 
versita di Siena per la diffusione delle lingue.” completed its first half-year with the 
number of December 31, 1929. which has recently reached us. In its eight well 
printed pages it has news and feature articles. in Italian. English. and German, and 
devotes one entire page to the Winter Course in the Italian Language for Foreigners, 
at Sienna, from January 15 to March 15, 1930. 

Luigi Russo’s excellent review. Leonards, has been bought up by the publishers 
Fratelli Treves-Bestetti e Tumminelli. Milan-Rome, to be merged with Valentino Pic- 
coli's J Lthri del Giorno, as a monthly bibliographical supplement of the \Vuova An- 
tologia, under the editorship of Federico Gentile. The new review. which retains 
the name, Leonards, is intended to combine the critical and theoretical features of 
the old Leonards with the international literary scope which characterized J Libri 
del Giorno. Russo, undaunted, has launched a new periodical. which he calls “La 
Nuova Italia,’ on the lines of the deceased Leonardo; its first number, dated 
January 20, gives great promise of continuing the high quality of its predecessor. 
The first number of the new Leonardo, January, 1930, an attractive magazine of 
over 70 pages. contains numerous reviews of books in the divisions of “Arte.” “Bi- 
bliografia.” “Diritto ed Economia,” “Filologia classica,” “Filologia moderna,” “Filo- 
sofia.” “Geografia.” “Letteratura contemporanea,” “Politica,” “Religione,” “Storia”; 
there is also a “Bollettino bibliografico.” Under “Filologia moderna.” one of several 
interesting reviews is by Bruno Migliorini, of B. H. Wind’s Les mots italiens intro- 
duits en francais au XVI" siécle (Deventer, A. E. Kluwer. 1928; pp. 222) and Mario 
Praz’ The Italian Element in English (in Essays and Studies, XV, pp. 20-66.—Ox- 
ford University Press, 1929). 

The “Casa Editrice Moderna.” of Caserta, which is publishing the complete 
works of Francesco d’Ovidio, under the general direction of Professor A. Sogliano, 
of the University of Naples, announces the completion of eight volumes, of the 
fourteen which are to form the first Series; the remaining six are promised soon. 
A second Series will follow. 
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The following welcome contribution from one of our collaborators may be taken 
as supplementary to Professor Merlino’s article in this number: 

In two handsome volumes of nearly 400 pages each, some sixty scholars, pupils 
and friends of one of the most distinguished authorities on Comparative Literature, 
have published in his honor a series of studies: Mélanges d'Histoire littéraire 
générale et comparée offerts a Fernand Baldensperger, Paris, Champion, 1930. Most 
4 the contributions are comparative. though a few are general in character. ‘Those 
of special interest for Italian studies are: P. Arcari, Influssi francesi nell’ottocento 
italiano—G. A. Borgese, Leopardi wertheriano e 'Omero di Ugo Foscolo—G. Char- 
lier, Un plagiaire belge du Tasse (Bassecourt) —B. Croce. Una lettera inedita della 
signora d'Epinay e il Dialogue sur les temmes dell’abate Galiani—A. Farinelli, Gl'in- 
flussi letterari e l'insuperbire delle nazioni—L. Folkierski, Rabelais lecteur de Bal- 
dessar Castiglione —A. Francois, Ou en est “romantique”?—P. Kohler, Le probleme 
de la poésie populaire (interesting in connection with the articles on popular poetry 
recently published by Croce in La Critica, and with the well known books of D’An- 
cona).—A. Marcu, Athénes ou Rome? a propos de l’influence italienne en Roumanie 
vers 1820.—F. Neri, La Commedia in Commedia—R. Ortiz, Radici e propaggini 
francesi, rumene e spagnuole della Libertad di P. Metastasio—L. Sorrento, I] pastore- 


filosofo in Joéuffroy e in Leopardi—tThe articles are in various languages. and come 


from many different countries—only five from America. They are followed by a 
bibliography of Baldensperger’s writings. 
Last, but not least, we terminate our foreign News Notes with— 


AN OPEN LETTER 


To Fettow Mempers: 


I recently received a letter from Professor Clemente Merlo, who has the chair 
of Italian Philology in the University of Pisa, in which letter he appeals to me for 
assistance. As his cause seems very worthy, I pass it on to my colleagues, hoping 
that all who can will do something about it at once. 

In 1924 Professor Merlo founded L’/tahia dialettale, which he has edited and 
contributed to abundantly ever since. This philological periodical, though it has 
already an established reputation for high scholarship and usefulness.) is not yet 
on a paying basis, so that it is, for the editor, a severe financial burden. Professor 
Merlo says that the only University Library in the United States subscribing to this 
journal is that of the University of North Carolina. As a matter of fact. 1 believe 
that others are also regular subscribers, through agents. At all events such a lin- 
guistic periodical should, I believe, by all means be in all our University libraries, 
together with all back numbers. Yearly subscriptions cost only Lire 106, for foreign 
countries. For back numbers and subscriptions write to Amministrazione de L’/talia 
dialettale, Casella Postale 42, Pisa. 

I take the liberty of heartily urging all members of the A.A-T.1. who are trying 
to build up in their university or college an Italian library, to subscribe to this 
periodical. 

Avrrocem 
University of California 
Berkeley 


1 For very favorable criticism of this periodical see A. Meillet in the Bulletin 
de la Société de Linguistique de Paris, XXVIII, pp. 89 f.; and Volkstum und Kultur 
der Romanen 1 (1928), pp. 351 ff., in which Professor EF. Gemillscheg, successor of 
‘Tobler and Morf in the University of Berlin, called it “the first journal in the field 


of Romance philology in Italy.” 
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CULTURE AND LANGUAGE COURSES FOR FOREIGNERS 
IN ITALIAN UNIVERSITIES 


The courses announced for the Spring and Summer of 1930 are: 
SPRING 


Miran, Marcu 30- Aprit 20: Syndical and Corporative Law; 
History ; History of Art; History of Music; Literature; Language. 
SARDINIA, Aprit 6 - Aprit 20: Archaeology: Folklore; Literature; 


History ; History of Art. 

Rome, Aprit 27- May 18: Roman Archaeology and Topog- 
raphy; History of Art; Roman History; History of Religions; Geog- 
raphy; Literature; Language. 


SUMMER 


Faenza, June 29- Jury 13: Course on the History of Italian 
Ceramics, Medieval and Modern. 

Perucia, Jury 1-Octoper 1: R. Italian University for For- 
eigners. 
Rome (Italo-American Association), 7- Avcust 30: Ar- 
chaeology; Literature; Language; History; History of Art. 

Senna, Jury 13- Avucust 31: Literature; Language; History; 
History of Art. 

Frorence, Jury 14- Avcust 28: Literature; Language; His- 
tory; History of Art; History of Music. 

Venice, Aucust 31 - Sepremper 28: Literature; Language; His- 
tory; History of Art. 
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REVIEWS 


Catalogue of the Frances Taylor Pearsons Plimpton Collection of 
Italian Books and Manuscripts in the Library of Wellesley Col- 
lege, compiled by Margaret Hastings Jackson, Professor of Ital- 
ian in Wellesley College, Curator of the Plimpton Collection. 
Cambridge, Harvard University Press, 1929. Pp. xxiv, 434. 


American scholars interested in the Italian Renaissance have 

known for some years past that Professor Jackson was compiling a 
Catalogue of the Plimpton Collection at Wellesley, and have been 
eagerly awaiting its completion. It has now appeared, in a hand- 
some and generously illustrated volume which amply fulfils its essen- 
tial purpose of listing in detail every volume in that interesting col- 
lection. 
The volume is dedicated to Mr. G. A. Plimpton, who in the 
vear 1900 “presented to Wellesley College, in memory of his wife, 
Frances Taylor Pearsons Plimpton of the class of 1884, the nucleus 
of the Collection,” to which he has since from time to time made 
generous additions. It comprises a brief preface by the compiler; an 
introduction, consisting of the address delivered by Marion Crawford 
in 1904 when a portion of the Collection was placed on exhibition at 
the Grolier Club; and the Catalogue proper, divided into three sec- 
tions: “General Collection,” “Romances of Chivalry,” and “Manu- 
scripts.” The first and third sections are arranged alphabetically by 
authors’ names; the second, alphabetically by ‘ites. 

No attempt is made at any point in the bck to classify the ma- 
terial, apart from the division under three main heads; it will thus 
perhaps not be amiss here briefly to consider the nature of the thou- 
sand-odd numbers in the collection. As for the centuries to which 
the printed volumes are to be assigned, some fifty are incunabula, 
nearly five hundred were printed in the Cinquecento, under one hun- 
dred in the Seicento, about one hundred and twenty-five (including 
as forty-four numbers the Opere of Goldini printed in 1778-1790) 
in the Settecento, two hundred or so in the Ottocento, and a dozen in 
the present century. ‘The manuscripts are some sixty-four in numbe, 
of which nearly half were written in the fifteenth century, two earlier, 
three in the sixteenth century, a dozen in the seventeenth, and seven- 
teen in the eighteenth century. 

A number of scattered items, both printed and manuscript, are 
of the highest interest: ‘Two copies of the 1505 (first) edition of 
Bembo’s Asolani, one of them containing MS “annotations” appar- 
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ently in the author’s own hand;!the 1475 ed. pr. of Boccaccio’s De 
Casibus; the Filocolo of 1488, as well as that of 1497; the 1473 De 
Montibus. . . (ed. pr.) [Rather curiously, there is no edition here 
of the De Genealogiis. . . in its original Latin] ; the 1528 Aldus Cor- 
tegiano (ed. pr.); Dante’s Commedia in editions of Venice 1477, 
Florence 1481, Venice 1484, 1491, and (Aldus) 1502, etc.; Jacopone 
da Todi, Laude, 1490 (ed. pr.) ;Petrarch’s Canzoniere of Padua 1472 
(imperfect), Venice 1491-1492, Venice (Aldus) 1501; Petrarch’s 
Opera of Basel 1496(ed. pr.) and of Venice 1503; his De Remedus 
of Esslingen, c. 1475 (ed. pr.); Poggio’s Facetiae of Basel, 1488 
(¢.p.); several first editions of the works of Redi; a number of first 
editions of the works of Tasso; Tolomei’s rariss. 1514 Donne Bolo- 
gnese; the Orlando Furioso of 1526, and five later cinquecento edi- 
tions; eight cinquecento editions of the /nnamorato, besides the 1541 
(e.p.) and 1545 printings of Berni’s revision;—such things as these, 
scattered among the printed books, win our immediate admiration; 
but perhaps still more remarkable is the long series of Savonarola 
items, which includes a dozen incunabula and some thirty sixteenth- 
century volumes. Among the manuscripts, many of which are im- 
perfect or fragmentary, the most striking are perhaps the 1449 Di- 
vina Commedia (for its interesting, though perhaps bad, variant 
readings), and the autograph /mprese Reali of Anton Francesco Doni, 
dated 27 di Gennaio 1563. 

As a whole, apart from its various isolated items of high interest, 
the collection is of value to research for its already noted wealth of 
Savonarola books, and for its remarkable series of Chivalric Ro- 
mances, which, in spite of some unexpected lacunae (Aretino’s Or- 
landino and Folengo’s Baldus are among the works here quite un- 
represented), includes uwearly one hundred and fifty different titles. 

The Plimpton Collection is thus, despite its smallness (barely, 
in all, eleven hundred items), of unquestionable importance; and the 
present Catalogue, listing in equally minute bibliographical detail 
all its material from the rare 1472 Petrarch to the familiar 1906 Ford 
& Ford Romances of Chivalry, is a volume of great interest and use- 
fulness. From it, to cite a single small example, this reviewer has at 
last learnt why an obscure little volume he had sought for many 
years had always hitherto eluded him. In a tentative list of Cinque- 
cento literary treatises which he had published in 1926 (MLN, XLI, 
254-263), he cited as a work untraceable “Vincenzo Belprato, La 
Veronica o del Sonetto, Genova, 1589.” The book is so listed in 
Haym’s Biblioteca Italiana (ed. of Milan, 1803, IV, 45), but evi- 
dently by a curious blunder; for from Miss Jackson’s Catalogue it 


1 It might perhaps have been noted that the so-called annotations (or so, at 
least, the opening page here reproduced sugge-ts) are merely and precisely the 
changes made from this 1505 edition (and the five, including the second Aldine of 
1515, which immediately followed it) by the so-called Seconda (strictly settima) 
editione, which appeared in 1530 and in subsequent years. 
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is now clear that it was not by Belprato but by Vincenzo Toralto 
d‘Aragona. MLN, XLI, 261, line 18, should be accordingly corrected. 

Having said his own peccavi and made due correction with Miss 
Jackson’s aid, the reviewer may perhaps in his turn add certe postille 
to the book in hand. “Quali sono i libri di questo genere che non 
lascino desiderare qualche cosa sotto il rapporto di un’ assoluta per- 
fezione?” So wrote in 1836 the impulsive P. A. Tosi (Bibliografia 
dei Romanzi di Cavalleria. . . by Melzi and Tosi, Milan, 1865, 331), 
noting some slips made by that great bibliographer Bartolommeo 
Gamba. Though Miss Jackson in her preface modestly declares she 
is no bibliographer, her volume has evidently been prepared with 
thought and care, suggesting a labor of love as well as a work of 
scholarship; yet it leaves scope, inevitably, for the annotations of 
the specialist. Space does not permit us to list here the occasional 
misprints and minor slips which do but little harm; at a number of 
points, however, comment seems essential and is offered here, in part 
from the collation of about one hundred items with copies in the re- 


viewer’s own collection. 

In the first place, a number of works not mentioned as defective in the Cata- 
logue yet are, if the description is correct, imperfect copies. Limited space pro- 
hibits giving details; but among such items the following thirty-three (as described) 
lack something more than mere blank leaves: 

51,73;2 53, 882; 75, 126; 108, 552; 109, 553; 110, 555; 116, 205; 121, 223%; 
135, 88la®; 140, 272; 147, 289; 162, 359®; 163, 381; 167, 365; 169, 370; 191, 443; 
192, 446; 196, 451; 228, 516; 240, 563; 246, 578*; 274, 598; 280, 628; 282, 626%; 
283, 612b [in addition to defects duly noted, lacks 4 pp. at end of part I; or, more 
probably, it is not the Baldini edition. See the note on this item below.]; 293, 767b*; 
299, 683; 310, 610; 336, 6124; 336, 613a; 356, 710; 364, 796; 372, 787. 

Besides these, the seventeen numbers following are (as described) bibliographic- 
ally but not textually imperfect, lacking blank leaves only: 

8,762; 81, 116; 81, 613b; 96, 186; 109, 551; 111, 607; 115, 201; 156, 328; 160, 
356; 162, 350; 180, 412; 209, 487; 217, 835; 235, 536; 297, 678; 346, 29; 368, 782. 

Further, omitting various minor corrections, etc., literary and bibliographical, 
which the reviewer has noted for his own use, the following are, perhaps worth 
citing here: 

8, 762: The reviewer’s copy, otherwise identical with this, has its title very 
differently divided, in six, not five, lines. Apparently two title-pages were made 
for this edition. 

Ibid. “It should be noted that while the colophon is dated February 28th 
1546, the dedication is dated June 24th, 1546.”—No inconsistency: the dates of 
course are stile fiorentino, so the colophon for us would read Feb. 28, 1547. 

9, 716: “Ed. pr. of It. tr. 1550” Read “. . . of this tr.” Another version. by 
Pietro Lauro of Modena, had appeared in 1546; this of 1550 is the ed. pr. of Bar- 
toli’s translation. 

15, 378: “Don Antonio Givra.” R. “. . . Guevara (cited on p. 1 as Giura).” 
This volume should hardly be listed as Anonymous, since the original author is thus 
named in the half-title on p. 1, and the translator, Vincenzo Bondi, on the title-page 
itself. 

16, 59: This work is not strictly anonymous, since its author is named on 
the title as /! Materiale Intronato. This, as everyone then knew, was Girolamo 
Bargagli, brother of Scipione Bargagli “Lo Schietto Intronato.” 


2 J.¢., page 51, item numbered 73 in the Collection. An asterisk in these lists 
indicates the reviewer's surmise that the item so marked is probably completo, and 
that the incorrect number of pages given is due to a slip or misprint. 


21, 175: “This edition although printed in Modena has on the title-page the 
device of Perna of Basel.” This device “del Gufo e dell’Urna” was not that of 
Perna (while it is not impossible that Perna may have used it), though Gamba’s 
description of another work by Castelvetro (Correzioni. .. , Gamba 1297) lends 
itself to such a misinterpretation. It is. as not infrequently, the author's device, 
not the publisher’s or printer's. that here appears on the title-page:—a device so 
closely associated with Castelvetro that few of his printed works ever appeared 
without it. even to the edition of his Sposizione. . . printed for the first time at 
Modena, 1886. 

25, 749: “The only other copy known is in the Public Library of Ferrara.”"— 
There is also a copy in the collection of the present reviewer. 

27, 471: “PANTHEON Ed. pr. 1532?" Read *. . . 1530?°—A copy in the 
reviewer's collection was printed at Venice by Bindoni and Pasini “Nel anno 1530: 
del mese di Zenaro.” and this may be the ed. pr. According to Brunet (I. 1715) 
the Pantheon was by one Eustacio Celebrino: it would be interesting to know 
Brunet’s authority for this. 

34, 32a: “LA SIRENA Ed. pr. 1630” Read “. . . 1544." 

41. 57: “Giunti” Read “Torrentino.” This title-page follows one of three 
norms typical of Torrentino in mid-century. 

. . . dedicated to Cardinal Giulio de"Medici (Clement VII).” The 
dedication 1s addressed “al molto magnifico. . . sig. Giulio de Medici patron suo. . . 
adi. 28. d Aprile. 1554.° Cardinal Giulio who became Clement VII had died exactly 
twenty years before. This obscure mid-century Giulio was, furthermore. apparently 
not a churchman. 

57, 93: “. .. Boccaccio... was born either in Paris or Certaldo, about 
1313.° Read“... born in Paris in 1313.° The matter is now beyond doubt. 

Ibid. “In . . . honour of Maria d'Aquino he composed the . . . Fiammetta.” 
—In her honour? 

Ibid. “At Petrarch’s instigation he studied Greek. becoming the first European 
scholar of that language.” Delete—at least—“becoming ... language.” Even 
reading “Western European .. ..—had not, ¢.g., a famous Englishman written a 
Greek grammar a century earlier? 

69, 853: “The translator is probably the author of the sonnet. Vincenzo Ba- 
gli(oni).”"—Vincenzo Bagli (not Baglioni) composed the sonnet and the dedication; 
the translation is that of frate Antonio di San Lupidio marchigiano, “ritraslato in 
florentino” by Niccolo Sassetti. and quietly stolen by Bagli. who here pretends it his 
(Cf. A. Hortis, Steud: sulle opere latine del Boccaccio, Trieste. 1879, 603-604). 
67, 109: “Ed. pr. of tr. ¢.1550. . . . [Venice, 15507]° Read “1520” in both 
cases. (Cf. Hortis. 867). 

69.109: “It is a reprint of the edition of 1498 of the Giunti.” Read “It was 
reprinted in 1598 by the Giunti.” 

78. 134: “Molhere took from this satire on pedantry and avarice [in Bruni’s 
Candelaio) the idea for the nrst interlude of his .Walade Imaginaire.” —A curious 
slip: Molicre died when Bruni was but twenty-five years old, a decade before the 
Candelaio was first played or printed! 

81. 613b and passim: All the statements as to books and events touching on 
the life or works of Ta--o need to be modited, sometimes largely, in the light of the 
various Tasso studies by Angelo Solerti which appeared in the cighteen-nincties. 
Serassi. depended on throughout this Catalogue, has for over thirty years been utterly 
out of date, and known to be quite unreliable. 

102, 144-145: I5th century” Read “Ed.pr. 1559." —A number of 
scattered Canti were published in the Quattrocento; but (save for a few very minor 
additions) the origina! of the present volume (in which more than half the authors 
named were of the Cinquecenta) was the volume edited by Grazzini in Florence, 
1559: Tutti 1 Trionk... 

105, 806-807: “Eed.pr. 1544-1545" Read . 1542-1545.” 

Ibid. “. . . compiled and edited by Pietro Manuzio. . . compiled 
and edited. the Libro Primo by Paolo Manuzio, the Libra Secondo by his brother 


own. 


Antonio. .. 


4, 


110, 555: | The volume described here as a single work is, as the inconsistency 
between title and colophon clearly shows, made up of two books bound together, 
both probably imperfect: the first half or more of the Rime di... antiche auton 
(title essentially as here described), and the last half. or perhaps much more, of a 
copy of the Opere di Girolamo Benevieni, edition of Venice. 1522 (coluphon as here 
given), reprinted from the 1519 edition cited in this Catalogue on p. 33. 

115. 201: “COLONNA, Stefano” Read “MIERO, Pietro Antonio.” changing 
the following lines accordingly. (Cf. F. Flamini, I Cinjuecento, Milan, Vallardi, 
S.a.. p. 595). 

136, 255: Giolito” printed these surely ight times only; 
the other printings were not by Givlito. (Cf. S. Bongi, dnnali di G. Givlito .. 
Rome. 1890, 355.) 

136, 863: “A tragedy imitated from Seneca.” —Dolce translated ten of 
Seneca’s tragedies, and of several made imitations: but is this Worisana, with its 
nlot from Jewish history. to be so described? 

137. 259: “Lodovico Domenichi was born in Pisa...” Reed . in Pia- 
cenza. . .” 

Iiid. “For some reason unknown he was condemned . . . by the Inquisition.” 
—The-charge was translating and seeing through the press the Vicomediana of 
Calvin: the cause, probably, the spite of Anton Francesco Dont. 

147. 289: “Fornari . . . of Reggio (di Emilia) is not mentioned by 
Crescimbeni .. Read . . Reggio (di Calabria) . and note the mention 
in Crescimbeni V, 110.) Further information is to be found in Zeno’s edition of 
Fontanini (Venice, 1753). 1. 311. 

155, 322: . . Ulysses is unsuccessful in persuading his companions to re- 
assume human shape. . .” Read“. . his companions, except one, to reassume . . 

160, 356: “Brunet gives no Latin edition...” —The original Latin 
Francesci Ferdinandi Davali was first printed in the volume Pauli . ulus- 
trium Virorum Vitae, “Florentiae” (Vorrentino), 1549. 

170, 372: “Ed.pr. 1528" Read 1526." 

179, 408: “Kdipr. 1541° Read 1535." 

Pp. 188-189: The accounts here given of the life and activities of Paolo 
Manuzio and of his son Aldo surely need revision at several points. 

189, 439: “Ed.pr. 1558" Read . 1556." 

190, 443: -. . . Medici arms. . .” —If this is correct. the fact is of some 
interest. The reviewer's copy has the regular Giunti lily. 

192, 446: —Nlazzuchelli is here thrice misspelled as Waecuschelli. 

198, 458: —Delete (last line) the name of Luter Gonzaga. None of the five 
books is dedicated to him, though one eclogue ts (IIb tis in the book dedicated to 
the Duke and Duchess of Mantua). Nor is there any book dedicated to Francis L 

201, 470: 1529° Read... 1528 (CE. Brunet, 335). 

tirst edition, ots almost certainly the second. 

203. 477: 1561" Read “Ed. pr. 1545, 1553. 1554." And the 
first edition Of all four books together was in 1538, 

203, 478: “Kdipr. 1547" Read 1555." —This is the first: edition of 
the Seconda Parte of Parabosco’s Rime; only two or three of the procs it contains 
had appeared previously in the Rime of 1547. (Cf. 147), 

217, 2Ola:  “Kdupr. 15527 Read 1550 —The reviewer has also 
noted an edition of 1551. 

218, 50Ib:  “Edipr. Read “Edupr. 1550 

219, 504: —It should be noted that this work is divided into two volumes: 
so that the apparently inadequate colophon here given is to be explained as that of 
Vol. explicit and register of of Volo (Finis primi tom 7) appear on 
f. [& 6). 

Jos, 515: “Rustiguclo da Pisa... Read “Rusticiano da Pisa. 


108, 552: “Gamba speaks very highly of these collections of Ruscelli’s for 
they contain the flower of the poetry of his contemporaries.” —Gamba_ speaks 
highly of one only of Ruscelli’s collections (not of this Sesto Libro): specifically of 
that entitled J Fiori delle Rime de’ Pocti iliustri, Venice. 1538 in 1569). 
37 


228, 516: “The second volume is lacking.” —lIt never appeared, and was 
probably never written. 

P. 238: “REMEGIO, FIORENTINO, FRA... See Nannini, Remegio.” 
Fra Remigio (not Remegio) Nannini, Fiorentino, is cited incidentally on p. 106, No. 
549, misprinted as “Remegio Mannini”; he also appears incidentally on p. 214, No. 
496, as “Marco Remegio.” Both these places should be corrected; and, as there is 
Mo entry anywhere under Nannini, the reference here should be deleted. 

271, 588: “SERDONATI. ..No information available.” See, however, 

Zeno’s edition of Fontanini (Venice, 1753), I, 76. and II, 291. 
’ 273, 597a: “Colophon. Il primo di Luglio. M.D. XLIII.” —This, however, 
is not the colophon, but merely a part of the Giudizio (here appended to the Ca- 
mace), written in the form of a letter to an enquiring friend on that date. The Giu- 
dizio was first printed in 1550. 

274, 598: —The citation from Garnett re Gaspara Stampa is here unfortunate. 
as the romantic fiction it embodies has long since been exploded. (Cf. A. Salza in 
Giornale Storico, LXIX, 217-306, and LXX, 1-60, 281-299.) 

279, 945: “Ed.ipr. 1551” Read “.. . 1549.” 

282, 626: —The Discorsi whose title-page is here described should have, not 
“pp. (8) +71,” but “(8) —179+ [1].” It is the Dialogo dell’ Imprese, published 
in the same year by the same printer, and with the same colophon, that ends, as 
here described, on p. 71. In this case also, as with n. 555, we have parts of two 
books (or very possibly, here, two complete books) bound up together, apparently 
escaping the compiler’s notice. 

283, 612b: —The missing title-page as here supplied, being taken from Se- 
rassi, is unhappily not exact. For the correct title-page (exact, by the reviewer's 
— ) see : Solerti, Bibliografia delle opere minori in versi di T. Tasso (Bologna, 

893). p. 13. 

285, 765: ‘“Serassi makes no mention of this edition” —Cf. the reviewer's 
note to 81. 613b above. For the three editions, all “unknown to Serassi,” which 
appeared in this year, see Solerti, o.c., pp. 23-24; also his Appendice alle opere in 
prosa dt T. Tasso, Florence, 1892, pp. 23-24. 

288, 637a: “Ed.pr. 1550” Read“... 1549.” 

289, 637d: “Ed.pr. 1550” Read“... 1552.” 

297, 678: “All we know of Luca Valenzano of Tortona (fl. first half of 16th 
century) is what Giraldi tells us...” —We may learn, however, considerably more 
from the researches of Carlo Ceruti. who in 1816 published at Milan the second 
edition of these Opere, and there set forth a number of facts about Valenziano 
(whose name is perhaps better spelt thus). Cf. also: (a) Bandello, Novelle, dedica- 
tion to II. 40: (b) T. G. Farsetti, Opere, Venice, 1764 (“Luca Valenziano e il suo 
Canzoniere”): (c) Roscoe. Leone NX (Ital trans.. Milan. 1817) II. 199-200. 

(298, 680: “Ed.pr. 1555 . . . Bologna 1575” Read “Ed.pr. 1576 . . . Bologna 
377. 

305, 507: “Barletto’s device. a figure of Truth” Read “Bariletto’s device, a 

figure of Prudence.” 

314, 32c: “Edipr. 1630" Read *. . . 1538 [?].” 

326, 809: “... Gamba describes rather carefully an edition. . . MCCCCL- 
XXVIII...” etc. —This is true only of Gamba’s earlier editions. He omitted 
that description from the definitive edition of 1839, obviously because he had discov- 
ered that the edition of 1479 never existed. The 1865 Melzi & Tosi, however, ac- 
cepted this edition as a fact:—rather curiously, Tosi must have forgotten that he 
had realized the true state of affairs as early as 1840. Cf. Melzi & Tosi, Bibliograha 
det Romanzui. . . (Milan. 1865). 244: also ihid., 313-314. 

336. 6l2a: “. .. prepared by Tasso’s friend, Ingeyniera. at the author’s re- 
quest . Delete the last four words: Tasso never requested any edition of the 
Liberata, and never recognized Ingeyniera’s defective editions at all. Bonna’s edi- 
tions were the first in any way recognized by the poct. 

341, 907-908: “What Paolo and Francesca read [of Lancilotto] was probably 
in Chrétien's original French” —But it was long since noted that none of the 
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details mentioned by Dante in this connection are to be found in Chrétien, whose 
work, accordingly, could not possibly be here in question. It is certain that what 
the lovers of Rimini read was the Old French prose Lancelot. (Cf. ¢.g., Fifth An- 
nual Report of the Dante Soc., Cambridge, Mass., 1886, 42-74; making on p. 72 the 
i correction noted by P. Rajna in Nuova Antologia, CCVI (CCXC), 1920, 
p. 
345, 29: “Tullia ... daughter of Cardinal Pietro d’Aragona...” Read 
“.. . Card. Luigi dAragona. . .”. As Bongi, among others, has pointed out, Pietro 
(Tagliavia) d’Aragona was not made cardinal until 1553, and was probably little 
older (he may even have been younger!) than Tullia herself. —The error derives 
from Zilioli. 

350, 804: “(The Orlandino] . . . is composed in a strange maccaronic jargon.” 
This is true of many of Folengo’s works (notably his Baldus), but not of the Orlan- 
dino, which, though at times including dialect forms and latinisms and never in good 
iiterary Tuscan, is in a very readable sort of Italian; just as much so, in the main, 
as the /nnamorato. 

375. 43: “[The MS of the Rinaldo Ardito] came into possession of Count 
Melzi. . .” Read“. . . possession of P. A. Tosi...” (It is now universally agreed 
that the Rinaldo Ardito was not by Ariosto.) 

Pp. 380-381: “Had both these gentlemen carefully read the third stanza of 
the poem they would have seen that Conte Scandio refers to Boiardo. . .” ete. 
This severity is not quite just, at least towards Panizzi. In the 1532 edition. which 
he was certainly using, there is no Scandio mentioned, and the key line reads (not 
as here, “Ben ch’ el Conte Scandio io non son colut........ —a line obviously wrong 
at some point because hypermetric, but) “Ben che’l conte son io, non son colui . . .”; 
which made his conclusion under the circumstances inevitable. (Cf. Melzi, Biblio- 


grafia det Romanzi, Milan, 1838, p. 99.) 
It should Le noted in conclusion that Trissino’s /talia Liberata (p. 340) and 


the anonymous Troiano (p. 389) should not strictly be classed as Romances of Chiv- 
alry; they belong rather in the General Catalogue. On the other hand, the Ford 
and Ford Romances of Chivalry . . . (p. 110) should obviously be transferred from 


the latter category to the former. 


It will be noted that the majority of the reviewer’s comments 
have been concerned with the sixteenth century. His main interest 
is in that field; consequently, in going through the copy of the Cata- 
logue Miss Jackson courteously presented to him, he inevitably paid 
particular attention to the Cinquecento. Since the Cinquecento is at 
the same time by all odds the chief field of the Plimpton Collection 
(which has about four times as many items bearing on that century 
as on any other), his emphasis will not, perhaps, be held misplaced; 
the limited space offered to him in /talica, which he has already far 
exceeded, would in any case make further annotations quite out of 
the question. —He hopes, at least, that it will now be fully evident 
that Miss Jackson’s handsome Catalogue, besides its value as listing 
a collection of great interest, is stimulating and suggestive to both 
bibliographer and literary historian. 

Water L. Buttock 


University of Chicago 
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Tommaseo, Niccoxo, Colloquii col Manzoni. Pubblicati per la prima 
volta da Teresa Lodi con VII facsimili e X ritratti. Florence, 
Sansoni, 1929. Pp. xii, 220+79. 


In the autumn of 1855, after a stay of some time at Lesa, where 
he was with Manzoni daily, Tommaseo, already blind, dictated a 
detailed account of each one of their conversations, beginning his 
manuscript, for the sake of completeness, with an account of the three 
meetings he had had with Manzoni previous to that year. This 
manuscript, long believed to be lost, was discovered by the editor 
of the present volume among Tommaseo’s papers in the Biblioteca 
Nazionale in Florence when the seals were removed at the end of the 
fifty vear period imposed by his daughter. The discovery was first 
announced by E. Pistelli in the Corriera della Sera and Vita Nuova 
(cf. Italica, IV. i. 17.). 

In addition to offering the most complete intimate portrait of 
Manzoni which we possess, the conversations present a sort of un- 
systematic panorama of the literary and political life of Italy from 
the tme of Napoleon. with parallels and anecdotes from other pe- 
riods and other countries, particularly France. Some idea of the con- 
tents may be gained from the following selected chapter headings: 
Ugo Foscolo e il Monti, Arcadierie, Giuseppe Giusti, Virgilio maestro 
d‘italianita, La questione della lingua, L’uso fiorentino, Lingua tosca- 
na o lingua fiorentina?, Francia e Italia nel 1848, I libri che si vor- 
rebbero, I Gesuiti. Religione e Patria, Dolori domestici, etc. The 
editor’s “Indice delle persone di cui si parla nei Colloquu” contains 
over 270 names. In short, the book is of capital importance to any 
one working in the first half of the Ottocento. 

Tommaseo is no Boswell, who would efface himself in order to 
throw in higher relief the man he is depicting, and there is somewhat 
too much of his characteristically vituperative criticism of contempo- 
rary writers. However, the tolerant and judicious character of Man- 
zoni appears by contrast only the more clearly. Tommaseo takes 
the opportunity (p. 197) of retracting the sharp criticisms he had 
written in his youth on the margins of his copy of / Promessi Spost. 
We feel that the importance of this retraction has been exaggerated. 
The place of the novel in the world’s literature is, after a -hundred 
vears. secure, and its reputation is more likely to be enhanced than 
diminished by the criticisms of a Tommaseo. 

The editor has done her work thoroughly and admirably, mak- 
ing use with a sure discretion of her wide and detailed knowledge of 
the period, and her publishers have been as successful in providing 
a beautiful form for a distinguished product of contemporary Italian 


scholarship. 
Courtney BRUERTON 


Cambridge, Massachusetts 


Russo, Joseru Louts. Elementary Italian Grammar. New edition. 
Boston, etc., Heath, 1929. Pp. 260. 


I have used Professor Russo’s grammar in my classes, both at 
Goucher College and at the John Hopkins University, for the last 
two or three vears, and I believe it to be the best Italian method now 
available to English-speaking students. A capital point in favor of 
this book is its exercises. In each lesson, two substantial composi- 
tions make possible oral as well as written translation, while short 
substitution and completion exercises serve the purposes of review, 
easy drill, and variety of approach. At intervals of eight or ten 
chapters, a complete review lesson, consisting of half a dozen well 
constructed exercises, refreshes the student’s mind on what has gone 
before. The readings in this grammar, for the most part not unin- 
teresting, are based, in common with the corresponding exercises, on 
practical and coherent vocabularies, and most of them illustrate the 
lessons in which they occur. At the end of the book are a dozen 
poetic selections, an appendix giving the regular conjugations in full 
and the irregular verbs in their irregular tenses; a second appendix 
in which the Italian nouns used in readings and exercises are grouped 
under general heads; and a good general vocabulary. Professor 
Russo’s grammar is a compact little volume, clearly printed, attrac- 
tively bound, and attractively illustrated; in regard to which last 
point I may add that it contains a map of Italy and also fourteen 
facsimiles of Heath’s Modern Language Wall Charts for direct meth- 
od teaching. 

I am told that the first edition of Professor Russo’s grammar had 
a sale of thirteen thousand copies in two years. The present edition 
should be no less popular, for it is an improvement on the other by 
some one hundred and fifty additions and alterations. These changes 
are for the most part slight ones, but in the aggregate they count. 
Such footnotes as those on pages 40, 47, 70, 93, 100, 105, 143, 148, 
154, 158, 176, 182, 192, 193, are justifiable and useful helps to the 
doing of the exercises in which they occur, steering the student away 
from small mistakes which are nevertheless irritating and discour- 
aging because not clearly contemplated by the rules. Helpful, too, 
is the more idiomatic or more familiar turn given to certain expres- 
sions in English; for example, Show me a wall (19.D.14) instead of 
Where is a wall, and the book is also green (34.C.15) instead of and 
also the book is green, if you want (143.C.10) instead of if you wish 
it, probably it is snowing (202.A.2.9) instead of probably it snows. 
Again, the student who at once learns to say in cucina (44.B.20), in 
camera (ibid.), a scuola (ibid. B.12), a casa (100.B.1) rather than 
nella cucina, nella camera, alla scuola, etc., avoids at small cost an 
awkward habit. His vocabulary, too, is no harder to learn for being 
scrupulously accurate: verst (37.B.12), colletto (59.A.1.2), leziont 
(121.B.12), firmare (156. vocab.), are as easy to remember as linee, 
sulino, classi, indorsare, and they are more conformable to nice pro- 
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priety. The improvements noted above are genuinely useful, and even 
more valuable are those made in the enunciation of certain rules. The 
warning (21.25) to repeat di in the translation of such sentences as 
Helen’s and Mary’s books is needful; so is that (82.61.1) concerning 
the government of qualche. The additional example given on page 
103, nel marzo del 1670, has the force of a much-needed rule, and 
might, indeed, have been profitably supplemented with two or three 
other time-phrases. The remark that ne “is never omitted when a 
numerical adjective or similar word stands after the verb without the 
noun” means one mistake less in the student’s exercises. Other use- 
ful additions to the rules are those concerning maggiore and minore 
(184.131.1). the use of essere (190), and the government of the in- 
finitive (238.162.3.b). 

I have said that Professor Russo’s grammar is in my opinion 
the best Italian method available to English speaking students. I 
will now indulge my vanity by suggesting changes which would make 
it an ideal method in so far as I am myself concerned. I should like 
to see the possessive adjective, the imperative, and the conjunctive 
pronoun introduced earlier in the book, preferably in alterhation with 
Lessons V, IX, X, and XIII. I should also like to meet with five or 
six of the commoner irregular verbs earlier than I do, and should be 
willing to sacrifice the present contents of Lessons XV and XVI toa 
discussion of them, with plenty of exercises on their use in the present 
indicative and past absolute. All this because I am anxious to start 
my students reading as soon as possible . In the lessons on the sub- 
junctive I should like to see more subjunctive clauses in both exer- 
cises and reading; and (dare I say it’) I should like to see those 
readings replaced by others of more general interest: biographies of 
great Italian artists and writers, perhaps. Finally, I should like more 
on the use of the infinitive, and much more, towards the end of the 
book, in the way of exercises on irregular verbs and idioms. 


Goucher College Cuarces W. Lemmi 


THE AMERICAN ASSOCIATION OF TEACHERS 
OF ITALIAN 


The purpose of our Association is to promote and develop the 
study of the Italian language and literature ia the United States and 
} Canada. Active membership, dues $2.00 per year, is open only to 
members of the Modern Language Association who are teaching or 
preparing to teach Italian; Associate membership, dues $2.00 per year, 
is open to all other persons interested in the study and teaching of 
Italian; Life membership, single payment of $25.00, is open to any 
person eligible for membership. Persons wishing to become members 
or to propose members should communicate with the Secretary-Treas- 
urer, Professor Luigi A. Passarelli, University of Arkansas, Fayetteville, 


Arkansas. 
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Summer School of Jtalian Studies 
Smith College, Northampton, Massachusetts 


Director: Marcaret Rooke, M.A. Oxon. 


Second Session, June 30- August 8, 1930 


PVANCED courses in Italian Language and Litera- 

ture. Italian will be used throughout the entire 
session, both in and out of the class-room. Large Italian 
library and native Italian teachers. No elementary courses 


given. Open to men and women. 
Tuition fee $60 Room and Board $100 


Please register early 


Information and application blanks may be had from: 
Proressor Marcaret Rooke 
Department of Italian, Smith College 
Northampton, Massachusetts 


NEW BOOKS FOR ITALIAN CLASSES 
L’ITALIA NEL PASSATO E NEL PRESENTE 


by 
Ginevra Capocelli 
A comprehensive reader for intermediate use, | «ing a his- 
tory of Italy with interesting selections fron. the best 
Italian writers. 


Vocabulary, exercises, footnotes in English, 
and illustrations 


ANDIAMO IN ITALIA 


by 
A. Marinoni and L. A. Passarelli 


Composition book of twenty-five lessons, built around a 
trip through Italy. 


Vocabulary and illustrations 


HENRY HOLT AND COMPANY, INC. 
New York Boston Chicago San Francisco 


— 


Podern Language Series 


A BASAL 
ITALIAN COURSE 


A Basal Grammar 
RUSSO: 
ELEMENTARY ITALIAN GRAMMAR 


A new edition has recently been prepared 
of this popular grammar. In it every 
reasonable effort has been made to incor- 
porate the friendly suggestions of review- 
ers and teachers toward a greater service- 
ableness. The use of asterisks to indicate 
What auxiliaries are to be used with the 
verbs will be found particularly useful. 


A Basal Reader 


WILKINS AND SANTELLI: 
BEGINNERS’ ITALIAN READER 


This Reader, which has become an estab- 
lished mainstay in Italian classes, con- 
tinues to win friends throughout this 
country and abroad. It fills a recognized 
want in bringing the teaching of element- 
ary Italian in line with the modern meth- 
ods employed in the study of other Ro- 
mance Languages. 


D. C. HEATH AND COMPANY 


